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                           (hereafter called ‘the Institute”) is 
a young, dynamic and forward-looking academic 
institution dedicated to responding to demand of 
industry skills and grooming talents for the future.  
Our academic and research programmes have a 
strong focus on applied sciences and technology. 
Our primary goal is to prepare and produce 
work-ready graduates through the offering of 
comprehensive programmes that equip students 
with the technical and academic knowledge 
necessary to meet the industrial demands in the 
regions, including Hong Kong and cities in the 
Greater Bay Area (GBA). Our academic and 
applied programmes focus on seven key areas, 
all play a crucial role in driving the regional devel-
opment. These areas are 1) Digital Construction 
and Building Services; 2) Chinese Medicine and 
Food Science; 3) Hotel Management and 
Culinary Arts and Technology; 4) Product and 
Fashion Designs; 5) Sports and International 
Events Management; 6) Horticulture, Arboricul-
ture and Landscape Management; and 7) Digital 
Technology and Innovative Business. To keep up 
with the ever-evolving digital landscape, the 
Institute ensures practical digital skills in a digital 
age, including artificial intelligence, are integrated 

作為一所年輕、具活力及前瞻性的應用科技學府，香港

高等教育科技學院(THEi高科院）致力培養專業技術人才
迎合業界需要。我們專注於提升學生的應用能力，以應

用科技為本，提供一系列糅合實際應用與理論知識的

課程，培養工作就緒的行業菁英，以滿足香港及大灣區

就業市場的需求。THEi高科院專注於七大學術領域，

並積極推動本地產業發展，當中包括：數碼建築及設備

工程、中醫藥及食品科學、酒店餐飲管理及科技應用、

產品及時裝設計、運動及國際項目管理、園藝樹藝及園

境管理和數碼科技及創新商業。

為配合數碼產業的未來發展趨勢，THEi高科院於課程中

加入更多實用科技元素，包括將人工智能融入教學，不但

有效增強教師的教學效能，更能豐富學生的學習體驗，

促進他們的參與及投入程度，提高學習成果。

展望未來，我們將積極發展不同的數碼平台，以支援各

個學術領域，並進一步將創新科技融入課程設計，裝備

學生成為新世代專才，從而提升香港以至亞太地區的

產業競爭力。

為確保學生具備職場競爭力及適應能力，THEi高科院著

重提高學生的專業和職業技能，將以實習培訓為核心的
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「工作綜合學習」(Work-Integrated Learning,WIL)納入
所有本科生必修課程中，鼓勵學生學以致用，助力

他們的個人及專業發展。由業界夥伴提供的實習培訓

為期至少三個月，旨在讓學生掌握實際職場運作，

為日後投身職場做好準備。此外，THEi高科院的課程

設計及內容均切合業界發展，並獲香港學術及職業資歷

評審局(HKCAAVQ)認可，以確保教學內容與國際標準
接軌，媲美全球各大學府。

THEi高科院以促進社會及創意產業發展為己任，聚焦應用

科學研究命題，推動創科研發及突破，鼓勵將科研成果轉

化並加以實踐及應用，造福社會。除了積極推動科研

突破，我們亦注重學生的全人發展，重視培養具創業思維

及國際視野的創新型人才，強調團隊合作精神，以提升學

生的軟實力。與此同時，我們亦為學生提供跨學科職專教

育，協助他們掌握不同範疇的專業知識和技能，讓他們能

有效應對未來的挑戰，並在各自的領域中脫穎而出。

THEi高科院不僅是一所學術機構，更是孕育全方位優秀人

才的搖籃。我們期望學生能將所學知識應用於實踐，為職

涯長遠發展奠定堅實的基礎。歷屆畢業生中不乏具卓越成

就的成功故事，我為他們的努力和對行業的貢獻感到十分

into all of our programmes. Moving forward, the 
Institute is committed to further developing our 
digital platform to support all focus areas. By 
embracing digital innovation and integrating it into 
our programmes, the Institute aims to enhance the 
competitiveness of industries not only in Hong 
Kong but also in the Asia Pacific Region. 

To ensure the work readiness of our students, the 
Institute prioritises practical industrial training, 
known as “Work-Integrated Learning” (WIL), as a 
mandatory graduation component in all our under-
graduate programmes. This training, lasting for at 
least three months, is facilitated by our esteemed 
industry partners, serves to deepen students’ 
understanding of real-world work skills and 
provides them with the valuable opportunities to 
engage in practical applications before graduation. 
Furthermore, all programmes offered by THEi are 
attuned to industry development, and accredited 
by the Hong Kong Council for Accreditation of 
Academic and Vocational Qualifications 
(HKCAAVQ), which demonstrates the alignment of 
our academic content with the international 
standards, positioning our programmes on par with 
those offered by different universities worldwide.

THEi I am immensely proud of their hard work and remarkable 
contributions to the industry. However, as I often say, 
lifelong learning is vital to keeping our knowledge and skills 
at the forefront of industry advancements. THEi is just a 
temporary stop on your lifetime learning journey. But for the 
few years of your study period at THEi, please remember 
that it will be your home. 
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My motto is

I look forward to seeing you at THEi in the near future. 

       No one is irreplaceable 
unless you can keep your 
knowledge on the cutting 
edge!

Professor Alan Kin Tak LAU
President

Chair Professor of Product Innovation
Fellow of European Academy of Sciences and Arts

Fellow of European Academy of Sciences

不進則退�!
學如逆水行舟，

劉建德教授
校長

產品創新講座教授
歐洲科學與藝術學院院士

歐洲科學院院士

into all of our programmes. Moving forward, the 
Institute is committed to further developing our 
digital platform to support all focus areas. By 
embracing digital innovation and integrating it into 
our programmes, the Institute aims to enhance the 
competitiveness of industries not only in Hong 
Kong but also in the Asia Pacific Region. 

To ensure the work readiness of our students, the 
Institute prioritises practical industrial training, 
known as “Work-Integrated Learning” (WIL), as a 
mandatory graduation component in all our under-
graduate programmes. This training, lasting for at 
least three months, is facilitated by our esteemed 
industry partners, serves to deepen students’ 
understanding of real-world work skills and 
provides them with the valuable opportunities to 
engage in practical applications before graduation. 
Furthermore, all programmes offered by THEi are 
attuned to industry development, and accredited 
by the Hong Kong Council for Accreditation of 
Academic and Vocational Qualifications 
(HKCAAVQ), which demonstrates the alignment of 
our academic content with the international 
standards, positioning our programmes on par with 
those offered by different universities worldwide.

Aligned with our commitments to innovative projects that 
contribute to the society and support the industry, the 
Institute places a strong emphasis on the research 
projects in applied sciences. We foster a culture that 
encourages the development of new technologies and the 
pursuit of scientific breakthroughs, with a key focus on 
delivering tangible final products. Our passion lies in 
developing technology to support various industry sectors. 
In combination with our dedication to technological 
advancements, we also prioritise nurturing students’ 
entrepreneurial mindset and fostering a global perspec-
tive. Recognising the importance of teamwork in today’s 
professional environment, we emphasise the develop-
ment of teamwork skills among our students. Finally, we 
are also dedicated to providing industry-relevant educa-
tion that extends beyond single-subject knowledge. We 
adopt an interdisciplinary approach to ensure our gradu-
ates are well-prepared to meet the evolving needs of the 
industries and contribute to their growth and success.

THEi is more than just an academic institution. It is a 
nurturing ground for the development of future all-rounded 
talents who can effectively apply their academic knowl-
edge to practical situations in the workplace. This is 
evidenced by the numerous cases and stories highlighting 
the celebrated achievements of our graduates. 

I am immensely proud of their hard work and remarkable 
contributions to the industry. However, as I often say, 
lifelong learning is vital to keeping our knowledge and skills 
at the forefront of industry advancements. THEi is just a 
temporary stop on your lifetime learning journey. But for the 
few years of your study period at THEi, please remember 
that it will be your home. 

驕傲，並期待未來的每位學生都能繼承這優良傳統，繼續在各自

的領域中發光發熱。我經常強調「終身學習」的重要性，堅信只

有不斷追求知識和學習新技能才能一直保持競爭優勢。THEi高科

院可能只是你終身學習的旅程中，其中一個中轉站，但請謹記，

在你於THEi高科院求學的生涯中，這裡將會是你的家。

期望在不久將來與大家在THEi高科院見面。
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THEi has two campuses; the main campus in Chai 

Wan provides a vibrant learning environment to the students. 

The Chai Wan Campus has been awarded  “The Leadership 

in Sustainable Design and Performance Award – Institutional” 

of the Asia Pacific Leadership in Green Building Awards (The 

Awards) presented by the World Green Building Council 

(WorldGBC) in 2020.

The state-of-the-art facilities at THEi’s Tsing Yi campus create 

a comprehensive, dynamic and engaging environment for our 

students to keep track of the latest science technology trends.

THEi 高科院設有兩個校區；柴灣主校區為學生提供充滿活力

的學習環境。柴灣校園榮獲世界綠色建築委員會(WorldGBC) 

頒發的2020年亞太區綠色建築領袖獎之「可持續設計與表現

領袖獎 (院校)」。

THEi 高科院青衣校區擁有最先進的設施，為學生創造了一個

全面、充滿活力和引人入勝的環境，讓他們了解最新的科學

技術趨勢。

With our students in mind, THEi supports research activities 
which inform teaching to equip graduates with cutting-edge 
knowledge to meet the challenges of the work place. THEi has 
6 research centres with teams of seasoned researchers from 
diverse backgrounds, including design, engineering, hospitality, 
health science, physical sciences, social sciences, languages 
and business management.

THEi 高科院以學生為中心，支持研究活動，讓畢業生掌握

尖端的知識，應對職場上的挑戰。THEi 高科院擁有 6 個研究

中心，其團隊由來自不同領域且經驗豐富的研究人員組成，

包括設計、工程、酒店管理、健康科學、物理科學、社會

科學、語言和商業管理。

 Facilities includes 設施包括

Exhibition Hall with a 20-metre-wide interactive media touch screen 設有20米闊的互動觸控螢幕的展覽館

Sports Therapy Centre 運動治療中心

Asian Cuisine and Western Kitchens 亞洲菜餚及西式廚房

Photographic Studio 影音工作室

Building Information Modelling Innovation Hub (BIMIHub) BIMi創新中心

Future Technology Learning Centre 未來科技學習中心

著重
���實踐應用科學

Practical������Learning
        with Applied
                  Science

Degree Programmes attuned to
industry development

應用科學為本
     學士學位課程

提供切合行業發展的

���������APPLIED
SCIENCE-ORIENTED

Provide

95 畢業生就業率◆

    培育職業專才 /Employment Rate◆

Nurture work-ready
graduates 

◆Source: THEi Graduate Employment Survey 2023 (As of May 2024)
資料來源: 2023年THEi 高科院畢業生就業調查(截至2024年5月)

1 Work-Integrated
Learning (WIL)  TRAINING
工作綜合實習培訓

＞
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校企合作推廣中醫藥文化及應用 

中醫藥是中華民族的瑰寶，THEi高科院一直積極與企業合作推廣
中醫藥文化及中藥產品的應用，重點項目包括成立「中國醫藥及文
化研究中心」、建設中藥園「德根盛園」、在海洋公園設中草藥園
及生態徑等平台，以弘揚中草藥及中醫藥文化。 

THEi高科院的中國醫藥及文化研究中心旨在促進更多與中醫藥相
關的應用研究，以支持中醫藥的未來發展。研究中心的產學研理念
獲帝盛酒店集團及香港遠東發展有限公司認同，並贊助及在西貢捐
出4萬多平方尺農地，共同創建中藥園基地「德根盛園」，開展嶺
南道地草藥種植、教學、臨床研究及項目成果轉化。研究中心至今
已經進行多個產學研項目，包括：水耕中藥研究、草本汽泡涼茶、
土茯苓代用茶等，將中草藥的應用以現代方式融入生活之中。當中
「涼茶3.0氣泡涼茶」由院校師生共同研發，成功保留涼茶的功效
但同時去苦留甘，以嶄新方式展現傳統中醫藥元素，並轉化成新穎的
產品。 

THEi高科院亦與海洋公園合作，由香港中醫藥發展基金資助，在
園區內建設藥園，包括位於海洋公園威威天地附近的趣味中草藥
園，以及中草藥生態徑。透過在主題樂園建立中藥園，希望以生動
活潑的形式向大眾推廣中草藥應用，並讓市民以至遊客能夠認識中
醫藥文化。項目還包括中醫藥講座及工作坊，講解園內中草藥背後
的文化故事，讓本地及海外旅客親身感受嶺南草藥的應用。 

The Chinese Medicine and Culture Research Center (CMCRC) of 
THEi aims to facilitate and conduct more applied research related to 
Chinese medicine to support its future development. The Research, 
Academic and Industry Sectors (RAIS) philosophy of the center has 
been highly recognized by the Far East Consortium International 
Limited and Dorsett Hospitality International. They have sponsored 
and lent over 40,000 square feet of land on Sai Kung to support the 
establishment of “D20 Roots”, the Chinese medicine garden for 
CMCRC. D20 Roots will be used for cultivating local Lingnan 
medicinal herbs, teaching, clinical research, and the transformation 
of RAIS. CMCRC has launched a series of collaborative initiatives, 
including hydroponic Chinese medicine research, sparkling tea, 
Tufuling herbal tea, etc., to bring Chinese medicine into modern 
daily life. "Herbal Tea 3.0 Sparkling Herbal Tea" is one of these 
projects which was co-developed by the departments and students 
of THEi. They successfully retain the efficacy of traditional herbal 
teas while enhancing taste, presenting traditional elements freshly 
and innovatively.  

Supported by Hong Kong Chinese Medicine Development Fund, 
THEi has also collaborated with Ocean Park to establish a  Chinese 
Medicinal Garden and Ecological Trail. This initiative aims to 
introduce Chinese medicine culture to visitors through interactive 
tours, lectures, and workshops, offering a hands-on experience with 
authentic Lingnan herbal medicines. 

School-Industry Collaboration to 
Promote Chinese Medicine Culture and Applications 

��

Traditional Chinese Medicine is a treasure of the Chinese nation. 
THEi has been actively collaborating with enterprises to promote the 
culture and applications of Chinese medicine. Key initiatives include 
the establishment of the Chinese Medicine and Culture Research 
Center (CMCRC), the construction of the traditional Chinese 
medicine garden "D20 Roots", and the collaboration with Ocean 
Park to establish the Chinese Herbal Medicine Garden and Eco-Trail 
to promote the development of Chinese medicine in Hong Kong.
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THEi高科院攜手太平洋酒吧集團促成全港首個於真實營運中的餐廳作創業訓練，2023年院校獲集團免費借出旗下分店，開設由院校師生
合辦名為「CAMeraaaa」的教學餐廳，讓THEi高科院廚藝及管理（榮譽）文學士及酒店營運管理（榮譽）文學士課程的學生以低於市場
成本營運餐廳，汲取實戰經驗。學生不但可籌備自己的餐廳，更可學到市場分析、成本及盈利計算、菜單設計、宣傳技巧等，將課程所
學應用於真實營商環境，具體了解經營一門生意的竅門、甚至是創業所需要具備的實際條件和策略。THEi高科院冀通過與商界合作，
打破專上教育、業界及地域的限制，以嶄新教學模式啟發學生的企業家精神，並衝出校園勇闖商業世界。

綠色時尚當道，時尚產業紛紛把永續環保理念帶入潮流，
THEi 高科院時裝設計（榮譽）文學士課程團隊亦致力培育能以藝術
方式傳遞環保理念的新世代，一同推動綠色時尚革命。 

課程團隊在2024年先後展開多個社區項目，透過創作進行升級
再造，推動可持續發展的新潮流。當中包括參與在K11 Art Mall舉行
的「2024 Co-creation to Communities (Co2) 升級再造展覽」，夥拍聖雅
各福群會賽馬會升級再造中心，讓課程學生與庇護工場復康人士攜
手合作，利用環保物料升級再造成多件時尚創意飾品。 

THEi 高科院亦與領展可持續未來館合作，由學生及學系助理教授協
力在樂富廣場打造一幅高2.3米、闊4.5米的巨型再造布料藝術牆。
這幅永續布料牆採用由回收聚酯纖維再造而成的再生滌棉，利用電
動針織技術和再生紗線製作而成，實行利用科技實踐永續時尚理念。 

課程團隊更聯同港燈合辦「衣衣不捨」環保時裝設計公開
比賽，鼓勵參加者發揮創意，把原材料升級再造，為舊物循賦予第
二次生命，把環保理念融入潮流之中，在日常生活中實踐綠色時尚。 

Students will not only have the opportunity to oversee the day-to-day operations 
of the restaurant. Still, they will also delve into crucial aspects such as market 
analysis, cost and profit calculation, menu design, and promotional techniques. 
By bridging the gap between classroom learning and real-world business 
dynamics, students can apply their theoretical knowledge in a practical setting, 

Sustainable fashion has become an environmental protection 
trend, the fashion industry is at the tipping point to embed 
sustainable DNA Future into the very fabric of fashion. The team 
behind THEi's Bachelor of Arts (Honours) in Fashion Design 
programme is dedicated to nurturing a new breed of 
environmentally conscious creatives, steadfast in their mission to 
drive sustainability within the fashion sphere. 

In 2024, the team launched numerous projects in partnership 
with local NGOs and corporate entities, aiming to create a 
harmonized environment for the better today and tomorrow. 
These initiatives include collaboration with St James’ Settlement 
Up-Cycling Centre, where students worked alongside people 
with disabilities to create eco-friendly upcycled accessories 
showcased at the "Co-creation to Communities (Co2)" Upcycling 
Exhibition held at K11 Art Mall. 

Co-worked with the Link Sustainability Lab at Lok Fu Place, 
students and assistant professors from the Fashion Design 
programme team created a gigantic fabric wall measuring 2.3 
metres high and 4.5 metres wide. This eco-friendly fabric wall 
embodies their innovative vision of sustainability, crafted by 
regenerated blended cotton made from recycled polyester fibres 
and woven using electric knitting techniques and recycled yarn.  

The team has also partnered with HK Electric to organize the 
"Back in Fashion" design competition to encourage the public to 
breathe new life into unwanted items by transforming them into 
stylish upcycled garments. Through these initiatives, the team at 
THEi is spearheading a transformative journey from waste to 
wonder, harnessing the power of upcycling to revolutionize the 
fashion landscape for a brighter and more sustainable future. 

Jointly Launching Hong Kong 1st Entrepreneurship 
Internship Programme with Bar Pacific Group 

 
聯手太平洋酒吧集團打造全港首個創業實習計劃 
 

From Useless to Upcycling  
Transforming Waste into Sustainable Fashion
設計升級再造 永續時尚融入生活  

gaining a profound insight into the intricacies and fundamentals essential for managing a business and nurturing an entrepreneurial 
mindset. Through this innovative teaching model, THEi aims to inspire students' entrepreneurial spirit and help them venture into the 
business world beyond campus, breaking the barriers between academic and business sectors as well as geographical boundaries.

THEi collaborates with Bar Pacific Group to facilitate Hong Kong's first 
entrepreneurship internship training initiative in 2023. The programme involves 
operating a fully functional restaurant, "CAMeraaaa", co-managed by department 
and students.  Under this unique arrangement, students from the Bachelor of Arts 
(Honours) in Culinary Arts and Management, and Bachelor of Arts (Honours) in 
Hotel Operations Management at THEi can engage in restaurant operations at 
rates below market standards, thereby acquiring invaluable hands-on experience.  

��

業
界
合
作

Pa
rtn

er
sh

ips
 an

d C
on

ne
cti

on
s 



The Chinese Medicine and Culture Research Center (CMCRC) of 
THEi aims to facilitate and conduct more applied research related to 
Chinese medicine to support its future development. The Research, 
Academic and Industry Sectors (RAIS) philosophy of the center has 
been highly recognized by the Far East Consortium International 
Limited and Dorsett Hospitality International. They have sponsored 
and lent over 40,000 square feet of land on Sai Kung to support the 
establishment of “D20 Roots”, the Chinese medicine garden for 
CMCRC. D20 Roots will be used for cultivating local Lingnan 
medicinal herbs, teaching, clinical research, and the transformation 
of RAIS. CMCRC has launched a series of collaborative initiatives, 
including hydroponic Chinese medicine research, sparkling tea, 
Tufuling herbal tea, etc., to bring Chinese medicine into modern 
daily life. "Herbal Tea 3.0 Sparkling Herbal Tea" is one of these 
projects which was co-developed by the departments and students 
of THEi. They successfully retain the efficacy of traditional herbal 
teas while enhancing taste, presenting traditional elements freshly 
and innovatively.  

Supported by Hong Kong Chinese Medicine Development Fund, 
THEi has also collaborated with Ocean Park to establish a  Chinese 
Medicinal Garden and Ecological Trail. This initiative aims to 
introduce Chinese medicine culture to visitors through interactive 
tours, lectures, and workshops, offering a hands-on experience with 
authentic Lingnan herbal medicines. 

THEi高科院及獅子會青年創科基金主辦、國際獅子總會中國港澳三○三區協辦的「第二屆THEi高科院—獅子會企業創科比賽」旨在協助

THEi高科院學生及畢業生成立初創項目。優勝隊伍可獲10萬港元的創業啟動資金，以及加入「Innov8初創培育計劃」，向經驗豐富的創業

導師取經並建立寶貴的人際網絡。  

兩隊優勝隊伍分別為「U-Treats」和「Bub-bal」。「U-Treats」由廚藝及管理（榮譽）文學士課程的畢業生何汶諺，以及食品科學及安全

（榮譽）理學士課程的學生李曉欣組成，他們利用食材副產品作原材料，研發及製作成健康的寵物食品，透過把廚餘升級改造，致力實現

Upcycling的創業理念。「Bub-bal」的成員則是來自中藥藥劑學（榮譽）理學士課程的學生梁嘉怡、黃俊滔、童家楓，以及廚藝及

管理（榮譽）文學士課程的學生李樂童，他們將傳統中藥理論與現代珍珠奶茶巧妙結合，研發健康美味的手搖飲品。 

THEi高科院與慈善團體「無止橋慈善基金」展開跨界合作，期冀學

生走出校園，活學所用為偏遠農村設計和修建橋樑及村莊設施。過

去十多年間有超過百名同學參與內地義工計劃，在2024年三名土木

工程（榮譽）工學士的學生到訪四川農村，在五天的調研中著力修

建農村社區廚房、體驗當地務農工作。通過親身體驗交流，學生
能夠瞭解村民所需並貢獻自己力量，為鄉村振興添磚加瓦，實踐
課堂所學之餘，更加深對中國偏遠貧困地區的認識。

In 2024, three students in the Bachelor of Engineering (Honours) 
Civil Engineering programme, embarked on an invaluable five-day 
trip to a rural village in Sichuan. Throughout their trip, they dedicated 
their efforts to restoring the community kitchen and engaged in 
farming activities. These immersive experiences allowed the 
students to reinforce their empathy and witness the life of an 
underprivileged rural community in China.   

This year, Wu Zhi Qiao launched its first Chinese medicine study 
camp, welcoming students from the Bachelor of Science (Honours) 
Chinese Medicinal Pharmacy programme participated in a tour to 
Qingyu Village in Shannxi. Students aimed to assist the locals in 
discovering the ecological treasures in the Qinling region, such as 
Chinese herbal medicine. They also shared their expertise in 
pharmaceutical consultation with the villagers, affording them a 
priceless opportunity to contribute their skills and compassion to the 
local community. 

On the other hand, "Bub-bal" brought together a diverse team including Leung Ka-yi, Wong Chun-to, and Tung Ka-fung from the Bachelor 
of Science (Honours) in Chinese Medicinal Pharmacy programme, alongside Lee Lok-tung from the Bachelor of Arts (Honours) in Culinary 
Arts and Management programme. Their venture blends traditional Chinese medicine principles with contemporary bubble tea trends to 
craft wholesome and flavorful hand-shaken beverages, catering to health-conscious consumers seeking unique flavor experiences. 

THEi – Lions Clubs Enterprise Start-Up Competition 2024
第二屆THEi高科院—獅子會企業創科比賽

Wu Zhi Qiao Rural Service-Learning Initiative
無止橋農村體驗學習計劃 

The 2nd THEi – Lions Clubs Enterprise Start-Up Competition 2024, 
jointly organized by THEi and the Lions Clubs Youth Innovation Fund 
and co-organized by the Lions Clubs International District 303-Hong 
Kong & Macau, China, aims to empower THEi students and graduates 
by nurturing their start-up concepts and fostering their entrepreneurial 
aspirations. Winning teams were eligible to secure HKD100,000 in 
start-up funding and gain entry into the "Innov8 Entrepreneurship 
Incubation Programme", offering access to seasoned entrepreneurial 
mentors and expansive networking opportunities. 

Amongst the standout teams were “U-Treats” and “Bub-bal”. The dynamic duo behind "U-Treats" comprised Ho Man-yin, a Bachelor of Arts 
(Honours) in Culinary Arts and Management graduate, and Lee Hiu-yan, a Bachelor of Science (Honours) in Food Science and Safety 
graduate. Their innovative venture focuses on repurposing ingredient by-products to create nutritious pet food, epitomizing the upcycling ethos 
by transforming kitchen scraps into valuable products.  
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（榮譽）理學士課程學生有幸參加
「陝西秦嶺中藥暑期研習營」，
深入民間實地研習秦嶺區域中
草藥，幫助挖掘社區生態資源。
他們更為當地村民提供中醫藥諮詢
服務，並採購中草藥給有需要的
村民，讓學生能夠盡展所長，體現
關懷社區的精神。 

��

Encouraging students to venture off the campus and apply their 
academic excellence to society is key to THEi’s commitment to 
ongoing success. Over the past decade, we have strengthened 
our partnership with Wu Zhi Qiao (Bridge to China) Charitable 
Foundation, enabling over hundreds of our students to participate in 
the voluntary programme focus on rural revitalization, encompass 
initiatives such as footbridge repairs and village facility restoration. 

 
 

同年「無止橋慈善基金」首度舉辦內地服務研習團，中藥藥劑學



Sustainable fashion has become an environmental protection 
trend, the fashion industry is at the tipping point to embed 
sustainable DNA Future into the very fabric of fashion. The team 
behind THEi's Bachelor of Arts (Honours) in Fashion Design 
programme is dedicated to nurturing a new breed of 
environmentally conscious creatives, steadfast in their mission to 
drive sustainability within the fashion sphere. 

In 2024, the team launched numerous projects in partnership 
with local NGOs and corporate entities, aiming to create a 
harmonized environment for the better today and tomorrow. 
These initiatives include collaboration with St James’ Settlement 
Up-Cycling Centre, where students worked alongside people 
with disabilities to create eco-friendly upcycled accessories 
showcased at the "Co-creation to Communities (Co2)" Upcycling 
Exhibition held at K11 Art Mall. 

Co-worked with the Link Sustainability Lab at Lok Fu Place, 
students and assistant professors from the Fashion Design 
programme team created a gigantic fabric wall measuring 2.3 
metres high and 4.5 metres wide. This eco-friendly fabric wall 
embodies their innovative vision of sustainability, crafted by 
regenerated blended cotton made from recycled polyester fibres 
and woven using electric knitting techniques and recycled yarn.  

The team has also partnered with HK Electric to organize the 
"Back in Fashion" design competition to encourage the public to 
breathe new life into unwanted items by transforming them into 
stylish upcycled garments. Through these initiatives, the team at 
THEi is spearheading a transformative journey from waste to 
wonder, harnessing the power of upcycling to revolutionize the 
fashion landscape for a brighter and more sustainable future. 

學生及畢業生成就
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LUI Yi Nok, Ivy, graduated with a Bachelor of Sports and 
Recreation Management from THEi at 2016. She is a 
registered sports therapist of the Sports Therapists 
Association of Hong Kong (STAoHK), and the Society of 
Sports Therapists in the United Kingdom. 

呂欹諾2016年畢業於THEi高科院運動及康樂管理（榮譽） 
社會科學學士課程，之後成為香港運動治療師總會及英國
運動治療師學會的註冊運動治療師。 

Sean is an exceptional graduate honoured with the 2023 
Outstanding Student Award from the Hong Kong 
Institution of Engineers - Building Services Division 
(HKIE-BSD), recognizing his academic achievements and 
contributions to the field of Building Services Engineering. 
With his excellence in academics and practical skills, he 
has garnered multiple scholarships from governmental 
bodies, educational societies, and industry entities.  

Ivy currently works with LIU Yang, the Men’s Ring Champion at both the Paris 2024 Olympics and The Tokyo 2020 Olympics, 
representing the Chinese National Gymnastics Team. In her role as a sports therapist, Ivy assists in optimizing LIU Yang's 
performance and ensuring his physical well-being, an opportunity she considers a great honour.

As a proficient and industry-prepared Graduate Member of the Hong Kong Institution of Engineers, Sean embarks on his 
professional journey as a graduate engineer at MTR Corporation. His role at MTR marks the inception of a promising career in 
Building Services Engineering. 

作為實務知識及才智俱備的畢業生，冼家俊不僅是香港工程師學會會員，更已獲香港鐵路有限公司聘任為見習工程師，加入
港鐵標誌著他憑藉建築設備工程領域的專業知識，正進一步踏上璀燦光明的職業生涯的開端。 

作為屋宇設備工程課程的優秀畢業生，冼家俊於2023年度更由獲香港工程師學會屋宇裝備分部頒發傑出學生獎項，以表揚並
認可其在學術及樓宇工程領域的貢獻。冼家俊優異的學業成績加上出眾的實習表現，使他獲得來自包括政府機構、學術團體
和行業組織的眾多獎學金。 

LUI Yi Nok, Ivy 呂欹諾

2016
Graduate 

BSocSc (Hons) in Sports and 
Recreation Management
運動及康樂管理（榮譽）社會科學學士

現時，她擔任中國國家體操隊康復師，專責國家隊「吊環王」劉洋的康復治療工作，協助劉洋成功蟬聯2024巴黎奧運會冠軍。
呂欹諾很榮幸能在工作中盡展所學，與國家代表隊一同在國際舞台上並肩作戰。

SIN Ka Chun, Sean 冼家俊

BEng (Hons) in Building Services 
Engineering
屋宇設備工程（榮譽）工學士

2023
Graduate 
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HO Yuen Wah, Daphne 何沅樺

HO Yuen Wah, Daphne is an exceptional graduate who has been 
awarded Self-financing Post-secondary Scholarship Scheme - 
Outstanding Performance Scholarship (Degree), President's List, 
Dean's List and Alistair Harvey Foundation Scholarship (Master's 
study). She further embarked on her journey to pursue a Master’s 
degree in Food Quality and Innovation at University of Leeds in the 
United Kingdom with fully-funded scholarship. 

何沅樺求學時期孜孜不倦，學術表現均名列前茅，先後獲得校長名
單嘉許、院長名單嘉許等卓越表現獎，以及賀維雅基金會學術交流
獎學金。在2023年度，再次獲賀維雅基金會獎學金，遠赴英國利茲
大學攻讀食品品質與創新的碩士學位。

Carol is a well-rounded student with a strong foundation in both theory and practical skills. She aspires to work in menu design, 
marketing, and more at multinational food companies upon graduation.

2023
Graduate 

BSc (Hons) in Food Science and Safety
食品科學及安全（榮譽）理學士

LEE Chak-man, Carol, has shown unwavering enthusiasm 
throughout her learning and study journey in Culinary Arts and 
Management. Last year, she participated in and won the 
WorldSkills Hong Kong Competition 2023. Additionally, she 
completed an internship at the pastry shop of the Shangri-La Hotel 
to gain practical experience. She also successfully participated in a 
three-week culinary and French language exchange project in 
Rouen, France, as part of the French Culinary Exchange 
Scholarship Program organized by Campus France.

李澤敏現為廚藝及管理（榮譽）文學士四年級生，在學習過程中熱
忱不斷，抓緊學習機遇。去年，她參與「2023年世界技能大賽香港
代表選拔賽」贏得香港區優勝選手，同時先後獲港島香格里拉酒店
餅房實習，以及申請由CAMPUS FRANCE主辦的法國廚藝交流獎學
金計劃，遠赴法國魯昂進行三周的廚藝及法語交流活動。

LEE Chak Man, Carol 李澤敏

BA (Hons) in Culinary Arts and Management
廚藝及管理（榮譽）文學士

Current
Year 4 
Student

透過院校各工作機會安排及課堂理論實踐並重的特點，李澤敏有機會放眼世界，抓緊更多潛在的發展機遇。她立志於畢業後在
跨國食品公司從事菜單設計、食品市場營銷等工作。

Daphne is currently the Regulatory Affairs Officer in a chocolate company in Cambridge, the UK.

何沅樺現於英國劍橋的一間朱古力公司任職規管事務主任一職。

��

LEE Chak Man, Carol (Left) 李澤敏（左）



Upon the graduation, Max became a registered sports 
therapist with the Sports Therapists Association of Hong 
Kong and the Society of Sports Therapist, UK. He actively 
promotes and develops sports therapy in Hong Kong and 
serves as the Vice Chairman of the Sports Therapists 
Association of Hong Kong.

2016年自運動及康樂管理（榮譽）社會科學學士課程畢業後，楊嘉恒成為香港運動治療師總會及英國運動治療師學會的註冊
運動治療師。他積極參與香港運動治療的推廣和發展，以隨隊治療師的身份先後參加了各類的國際體育盛事，並擔任香港運
動治療師總會副主席，成就斐然。

Max is now the dedicated sports therapist for Chinese tennis player Wang Xinyu. Wang partnered with Zhang Zhizhen in the 
mixed doubles event at the Paris Olympics in 2024 and won a silver medal. Max finds great fulfillment in his work, helping 
athletes enhance their performance and being part of witnessing historic moments.

楊嘉恒現為中國網球新星王欣瑜的專責運動治療師，王欣瑜於2024年夥拍張之臻出戰巴黎奧運會的網球混雙項目並獲得銀牌。
楊嘉恒很慶幸自己的工作能夠幫助運動員提升表現，一同參與並見證歷史時刻。

Yeung Ka Hang, Max 楊嘉恒

2016
Graduate 

BSocSc (Hons) in Sports and 
Recreation Management
運動及康樂管理（榮譽）社會科學學士

During the exchange programme of studying Landscape Architecture, Gigi achieved top grades in master's courses like Urban 
Futures, Green Infrastructure & Ecological Master planning, and Landscape Technology. Her experience in visiting renowned 
design sites inspired her passion for landscape architecture, fostering personal growth and a deep appreciation for cultural 
diversity and nature.

在整個海外交流旅程中，吳卓姿專攻園境建築學術課程，並在多個碩士課堂中取得優異成績，包括學習城市未來、綠色基礎設
施與生態主導規劃、園景科技等。她更有機會親身到訪世界知名景觀設計名所，相關體驗更激發她對園境建築的熱情，拓寬視
野及藝術修養，為日後職涯發展奠定紮實基礎。

NG Cheuk Chi, Gigi is highly dedicated to her academic 
performance and received the HSBC Overseas Scholarship for 
an exchange programme at the University of Sheffield, UK.

NG Cheuk Chi, Gigi 吳卓姿 

BA (Hons) in Landscape Architecture
園境建築（榮譽）文學士

2024
Graduate 

吳卓姿學術成績卓越，更於2023年獲得滙豐海外獎學金，負笈英
國謝菲爾大學交流學習。
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BEng (Hons) in Civil Engineering 土木工程 (榮譽) 工學士                        JUPAS CODE 聯招編號: JSSV05

• Provides broad-based learning in the fields of civil, structural, 
geotechnical, environmental and hydraulic engineering, 
transportation and infrastructure development, and engineering 
project management; 

• Enriches students’ learning experience through internships and 
80 hours of Building Information Modelling (BIM) workshops; and

• Includes 480 hours of Work-integrated Learning.

• 提供廣泛的學習，涉足土木、結構、土力、環境和水利工程、
交通和基建發展，以及工程項目管理等領域；

• 透過實習機會及80小時建築資訊模型培訓 (Building Information 
Modelling, BIM) 來豐富學生的學習體驗；以及

• 包括480小時的工作綜合學習。 

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates may be employed as assistant engineers, graduate engineers, civil, structural and geotechnical engineers, project 
coordinators, site agents and project managers in various public and private sectors including governmental departments, utility 
companies, consultancy and construction companies, as well as any other related suppliers and manufacturers.
畢業生可在政府部門、公用事業機構、顧問和建築公司，以及相關供應商和製造商等公私營機構任職助理工程師、見習工程師、
土木、結構及土力工程師、項目統籌主任、地盤主管和項目經理。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
The Programme has been accredited by The Hong Kong Institution of Engineers (HKIE). Graduates are eligible to join Scheme
“A” training in three disciplines (Civil, Geotechnical and Structural) and become corporate member of HKIE after passing the 
professional examination in four years. Graduates are also able to become member of the Institution of Structural Engineers 
(IStructE) and the Institution of Civil Engineers (ICE) from UK by fulfilling further requirements. 
此課程已獲香港工程師學會認可。畢業生可參加香港工程師學會工程畢業生 Scheme“A”培訓計劃，透過系統性的專業訓練，
只需四年就能考獲專業工程師資格。畢業生還可以通過滿足進一步的要求成為英國結構工程師學會 (IStructE) 和英國土木工程師
學會 (ICE) 的會員。

BSc (Hons) in Surveying 測量學 (榮譽) 理學士                                            JUPAS CODE 聯招編號: JSSV08

• Offers an integrated programme with specialisations to prepare 
students to become building surveyors, general practice 
surveyors, planning & development surveyors, property & facility 
management surveyors or quantity surveyors; and

• Instils professional surveying knowledge, emphasising the 
application of theoretical knowledge, practical skills, and digital 
technology in practice.

• 提供主修選擇的專業課程，裝備學生成為建築、產業、規劃及
發展、物業及設施管理或工料測量師；以及

• 重視測量專業的理論知識，實務技能及數碼科技。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates can be employed in both public and private sectors, with potential careers working in various organisations. These include 
the Architectural Services Department, Buildings Department, Lands Department, Rating and Valuation Department, and Housing 
Department of the Hong Kong Government. Besides, graduates can work for international and local professional surveying 
consultancy firms, property developers, building and civil engineering contractors, property investment and asset management firms, 
and property management companies; they can also work in public bodies such as the Hong Kong Housing Society and the Urban 
Renewal Authority.
畢業生可在政府的建築署、屋宇署、地政總署、差餉物業估價署、房屋署等部門工作，在國際及本地測量顧問公司、房地產發
展商、建築及土木工程承建商、房地產投資及資產管理公司、物業管理公司等私人機構工作，或者在香港房屋協會及市區重建局
等公營機構工作。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
The programme is fully accredited by the Hong Kong Institute of Surveyors (HKIS) and the Hong Kong Institute of Facility 
Management (HKIFM). 
本課程已獲香港測量師學會 (HKIS) 及香港設施管理學會 (HKIFM) 認可。
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CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates can pursue careers in the aviation and airline industries, the aircraft maintenance industry, aircraft manufacturers and other 
engineering-related disciplines. They will be eligible for a variety of positions, such as aircraft maintenance technicians, graduate 
trainees (airlines/maintenance), aircraft design or technical services engineers, strategic planning engineers, flight simulator support 
engineer, quality auditors, aircraft material/parts controllers and non-destructive test inspectors.
畢業生可投身航空業、航空公司、飛機維修業、飛機製造業及其他相關工程範疇來發展事業。他們合符資格擔任多種職位，
包括但不限於飛機維修技術員、見習工程人員 (航空公司/維修)、飛機設計和技術服務工程師、策略計劃工程師、飛行模擬器支
援工程師、質量審核員、飛機物資/庫存控制員，以及無損探測檢測員。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
Hong Kong Civil Aviation Department (HKCAD) approved HKAR-66 Cat. B1.1 Aircraft Maintenance Basic Licence Training 
Course. 
香港民航處認可 HKAR-66 Cat. B1.1 (航空器維修執照基本執照) 培訓課程。

BEng (Hons) in Building Services Engineering 屋宇設備工程 (榮譽) 工學士
JUPAS CODE 聯招編號: JSSV10

• Nurtures students to become professional engineers for 
designing and managing the built environment and the building 
services systems;

• Combines theory and practice, covering carbon-reducing and 
energy-saving design methods and data-driven energy 
management technologies for the built environment and the 
building services systems, as well as large-scale construction 
project management skills, providing comprehensive training on 
the application of Building Information Modelling technologies; and 

• Focuses on broadening students’ horizons and, through a close 
partnership with the industry, providing paid job placements and 
substantial internship opportunities for students to fully 
understand the real-world operations of the industry, acquire 
practical skills, prepare well for their future careers, and enhance 
their competitiveness.

• 旨在培育學生成為專業的建築環境及設備設計和管理工程
 人才；
• 課程兼備理論與實踐，內容涵蓋建築環境及設備的減碳
 節能設計方法和數據化能源管理技術，以及大型建築工程
專案管理等專業領域，提供全面的建築資訊模擬技術
    (Building Information Modelling) 的應用訓練；
• 著重開拓學生視野，與業界緊密合作，為學生安排720小時的 
 實習工作，以充份瞭解業界實際運作，掌握實務技能，為學
 生未來的職業生涯做好具優勢的準備；以及
• 與香港機電工程商聯會 (HKFEMC) 結盟，為學生在修讀本課
 程的4年期間提供有薪工作機會，並津貼學費，讓學生認識
 業界、體驗工作、學以致用、累積經驗，贏在起跑線。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates are mainly engaged in industries related to built environment and building services engineering, providing professional design 
and management services for governments, developers, contractors, consulting firms and property or facility management companies.
畢業生主要從事與建築環境及設備工程相關的行業，為政府、發展商、承建商、工程顧問公司、物業管理公司等提供專業設計及
管理服務。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
This programme has been fully accredited by the Hong Kong Institution of Engineers (HKIE). Academic programmes accredited by 
HKIE for the Building Services Discipline are recognised by the UK's Chartered Institution of Building Services Engineers (CIBSE) 
under reciprocal recognition. The programme is also accredited by the Hong Kong Council for Accreditation of Academic and 
Vocational Qualifications (HKCAAVQ) and recognised by the Electrical and Mechanical Department (EMSD) of the Hong Kong SAR 
Government as satisfying the academic qualification requirement for the purpose of registration as a Grade C electrical worker.
本課程已獲香港工程師學會(HKIE) 認可，並經專業資格互認協議為英國屋宇裝備工程師學會(CIBSE) 所承認。畢業生可參加香港
工程師學會工程畢業生培訓計劃 (Scheme A)，透過系統性的專業訓練，最快只需四年就能考獲香港工程師學會正式會員
資格。本課程同時獲得香港學術及職業資歷評審局(HKCAAVQ) 之認可，並獲香港特區政府機電工程署(EMSD) 認可，符合該署
註冊電業工程人員「C」牌的學術水平要求。

BEng (Hons) in Aircraft Engineering 飛機工程 (榮譽) 工學士   
APPLICATION CODE 自資課程編號: ST125204

• Provides students with a degree qualification widely recognised 
by the aircraft engineering and maintenance industry; 

• Teaches with an emphasis on professional knowledge and 
techniques preferred by the aviation field;

• Equips students with professional engineering knowledge and 
practical skills in the following particular subject areas:

 1. Aircraft Design
 3. Aerodynamics
 5. Avionics
 7. Human Factors & Air Legislation 
 9. Aircraft Maintenance Organisation
  and Management; and

• Includes 480 hours of Work-integrated Learning.

BEng (Hons) in Building Services Engineering has been selected by the Education Bureau in the second round of “Pilot Project on the Development of Applied Degree Programmes”  . 
屋宇設備工程 (榮譽) 工學士已獲教育局納入第二輪應用學位先導計劃。

• 提供獲飛機工程及維修業界廣泛認可之飛機工程學士學位
課程；

• 著重專業培訓技巧，迎合航空業介需求；
• 裝備學生使其掌握專業工程知識及實用技巧，課程涵蓋以下
範疇：
 1. 飛機系統設計
 3. 飛行力學
 5. 航空電子學
 7. 人為因數和航空法例
 9. 飛機維修機構與管理；以及

• 包括480小時的工作綜合學習。

2. Aircraft Maintenance Practices
4. Jet Engine
6. Engineering Materials
8. Safety & Reliability

2. 飛機維修程序
4. 飛機發動機
6. 工程物料
8. 安全性和可靠性
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BSc (Hons) in Green Engineering and Sustainability 綠色工程及可持續發展 (榮譽) 理學士
 APPLICATION CODE 自資課程編號: ST125206

• Provides students with knowledge in green technologies 
(environmental engineering-focused), sustainability and skills in 
response to the Government’s 4 initiatives on climate action plan, 
environmental protection, waste management and smart city 
development；

• Equips students with professional knowledge and skills to pursue 
careers and to assume leadership roles to serve the manpower 
needs of the environmental industry；

• Featuring with both scientific knowledge and practical skills in big 
data analytics and their applications in environmental and energy 
industry； and

• Includes Work-Integrated Learning and students can be 
“work-ready” upon graduation.

• 為學生提供綠色技術（以環境工程為重點）、可持續發展和技
能方面的知識，以響應政府關於氣候行動計劃、環境保護、廢
物管理和智慧城市發展的四大倡議；

• 為學生提供專業知識和技能，以追求職業生涯並擔任領導角
色，以滿足環境行業的人力資源需求；

• 具有大數據分析及其在環境和能源行業應用方面的科學知識和
實踐技能；以及

• 包括工作綜合學習，學生畢業後即可“work-ready”。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates may be employed as assistant environmental engineers/consultants, graduate trainees, carbon auditors, assistant 
sustainability officers, assistant ESG officers, environmental data scientists/analysts, project managers in government departments (such 
as Environmental Protection Department), technology development associate in public and private utilities (such as railway, electric and 
gas companies), project manager (consultancies), facility manager, (facilities and building management companies, waste treatment and 
recycling management service providers, non-government organisations and private corporations).
畢業生可受聘擔任助理環境工程師/顧問、實習生、碳審計員、助理可持續發展主任、助理 ESG 主任、環境數據分析師、環保
主任（如環境保護署）、各公共和私營部門擔任技術主任（如鐵路、電力和燃氣公司）、項目統籌主任（顧問公司）、市場技
術營銷及銷售工程師（相關的供應商和製造商等）以及設施和物業管理公司、廢物處理和循環再造管理服務供應商、環境保育
團體及私營公司等。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
The programme is currently seeking recognition from Hong Kong Institution of Engineers (HKIE) and will seek Hong Kong 
Institute of Qualified Environmental Professionals Limited (HKIQEP) in the future.
本課程正在申請香港工程師學會以及將會申請香港合資格環保專業人員學會的認可。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates may be employed as Industrial IoT Specialist, Smart Factory Manager, Product Design Engineer, Manufacturing Data Analyst 
in public and private organizations. These roles are in high demand as industries continue to adopt advanced manufacturing technologies 
and move towards Industry 4.0. Graduates with expertise in digital manufacturing are well-positioned to drive innovation and efficiency in 
the manufacturing sector.
畢業生可在公共和私營機構中擔任工業物聯網專員、智能工廠經理、產品設計工程師、製造數據分析師等職位。隨著各行業不
斷採用先進的製造技術並向工業4.0邁進，這些職位需求不斷增加。具備智能製造專業知識的畢業生在推動製造業創新和效率
方面極具優勢。

• Equips students with advanced digital and manufacturing 
knowledge, which will benefit them throughout their careers; 

• Upgrades students’ ability to pursue careers as practising 
engineers and to assume professional leadership roles; 

•  Develops students’ problem-solving, teamwork, communication, 
leadership / management skills, and ethical attitudes, which will 
prepare them for professional practice; 

• Equips students with an understanding of health, safety, 
environmental and contemporary issues, and consequent 
responsibilities relevant to their professional practice; and 

• Strengthens students’ commitment to keep abreast of 
developments in the profession, and to pursue independent and 
lifelong learning.

• 為學生提供高端的數碼和製造知識，於整個職業生涯長久
 受益；
•  提升學生從事執業工程師及擔任專業領導角色的能力；
•  培養學生解決問題、團隊合作、溝通、領導/管理等技能和道 
 德態度，為他們的專業實踐做好準備；
•  讓學生了解健康、安全、環境和當代議題，以及就專業實踐所 
 應承認之責任；以及
•  加強學生對專業發展的承諾，追求獨立和終身學習。

BEng (Hons) in Digital Manufacturing 智能製造 (榮譽) 工學士#
APPLICATION CODE 自資課程編號:ST125110K*

 

��

*The medium of instruction of this programme is Chinese (Putonghua).
*此課程以普通話作為教學語言。
 

The new degree programme for Academic Year 2025/26 is under accreditation.  Latest programme curriculum and relevant information will be updated on the THEi  website (http://www.thei.edu.hk).  Should 
there be any inconsistency between the information in this brochure and that on the THEi website, the latter version prevails.  THEi  reserves the right to cancel any programme revise programme title, content 
or change the offering campus(es)/class venue(s) before class commencement if circumstances so warrant. Details will be announced on the THEi website.
此2025/26學年新增之課程有待香港學術及職業資歷評審局審批，最新的課程內容及相關資料會上載於THEi高科院網頁 (http://www.thei.edu.hk)。 THEi高科院可因應情況於開學前取消任何課程、修正
課程名稱、內容或更改開辦課程的分校 / 上課地點，詳情會於THEi高科院網頁公布。

#

#
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• 為學生提供高端的數碼和製造知識，於整個職業生涯長久
 受益；
•  提升學生從事執業工程師及擔任專業領導角色的能力；
•  培養學生解決問題、團隊合作、溝通、領導/管理等技能和道 
 德態度，為他們的專業實踐做好準備；
•  讓學生了解健康、安全、環境和當代議題，以及就專業實踐所 
 應承認之責任；以及
•  加強學生對專業發展的承諾，追求獨立和終身學習。

運動及國際項目管理
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BSocSc (Hons) in Sports Coaching 

BSocSc (Hons) in Sports and Recreation Management 運動及康樂管理 (榮譽) 社會科學學士
 JUPAS CODE 聯招編號: JSSV09

• Instils knowledge in wide range of areas including sports therapy 
and rehabilitation, sports and recreation management;

• Provides opportunities to specialise in areas of sports therapy 
and sports management; and

• Prepares students for employment in both public and private 
sectors, such as working for the Leisure and Cultural Services 
Department, fitness centres, sports therapy clinics and National 
Sports Associations.

• 廣泛涵蓋運動治療與康復、運動與康樂管理；
• 學生可以專修兩個不同範疇，包括運動治療和運動管理；以及
• 為畢業生投身公營和私營機構，例如康樂及文化事務署、健身
中心、運動治療與復康診所和各個體育總會作好準備。

CAREER PROSPECTUS 就業前景

 

  

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
The Sports Therapy specialisation of this programme is accredited by the UK’s Society of Sports Therapists.
The programme is accepted by the National Strength and Conditioning Association (NSCA) Education Recognition Program (ERP).
This programme is eligible for Qualification Validation of the Coach Accreditation Programme Level 3 Sports-General Theory Coach 
by the Hong Kong Coaching Committee.
本課程的運動治療範疇已獲英國運動治療師學會的專業認可。
本課程已獲得美國國家肌力及體能協會之"教育認可計劃"接納。
本課程已獲香港教練培訓委員會認證，完成本課程後可獲得教練級別評定計劃第三級運動通論教練的資歷。

• Covers a wide range of disciplines in sports skills training, fitness 
coaching and management; and

• Prepares students for employment in both public and private 
sectors, such as working for the Leisure and Cultural Services 
Department, fitness centres, and national and overseas sports 
clubs.

• 廣泛涵蓋體育技巧訓練，以及健體指導與管理等範疇；以及
• 為畢業生投身公營和私營機構，例如康樂及文化事務署、健身
中心各個體育總會作好準備。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates from this programme can become, but not limited to, being a sport coach, strength and conditioning coach, fitness coach, or 
a sport scientist. Potential employers include National Sports Associations, Hong Kong Sports Institute Limited, Leisure and Cultural 
Services Department, local and international fitness centres, and national and overseas sports clubs.
畢業生可成為運動教練、體能教練、健身教練，或從事運動科研。並有機會於各個體育總會、香港體育學院、康樂及文化事務
署、本地和國際健身中心及國際和海外體育會任職。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
The teaching team can provide the best support and guidance in weightlifting, and the professional level of the team has met the 
standards set and recognised by the British Weight Lifting (BWL).
教學團隊可提供最佳舉重支持和指導，專業教學團隊均已達到英國舉重協會所要求的標準及認可。  

運動教練 (榮譽) 社會科學學士 JUPAS CODE 聯招編號: JSSV13

Graduates from the Sports Therapy Specialisation are eligible to register as full members at the Society of Sports Therapists in the 
UK as Sports Therapists. They are qualified to work as sports therapists for local or international sport teams as well as sports 
rehabilitation clinics. Graduates from the Sports Management Specialisation can work at the Leisure and Cultural Services 
Department, private or residential clubhouses, event management companies or sports marketing companies, theme parks, 
National Sports Associations, and the Hong Kong Sports Institute Limited.
運動治療範疇畢業生有資格成為英國運動治療師學會的會員及註冊運動治療師。畢業生可成為本地或國際運動隊伍隨隊運動治療
師，或運動復康診所的運動治療師；運動管理範疇畢業生有機會於康樂及文化事務署、私人會所、賽事及活動管理公司、體育市
場行銷公司、主題公園、各個體育總會和香港體育學院任職。
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BA (Hons) in Public Relations and International Events Management
公共關係及國際項目管理 (榮譽) 文學士 

APPLICATION CODE 自資課程編號: MH125108 / MH125110K*

• Nurtures future public relations specialists with a solid foundation 
in public relations, marketing, management and international 
events management;

• Prepares graduates to work in the fields of public relations, 
corporate communications, advertising, and marketing; and

• Enriches their learning experience through internships, industry 
projects and globalised learning.

• 提供度身訂造的獨特課程，培養公共關係專才，打好他們在
公共關係、市場營銷、管理及國際項目管理領域的紮實基礎;

• 畢業生可從事與公共關係、企業傳訊、廣告、市場營銷等有關
職務;以及

• 透過行業實習機會、業界所籌辦的活動及國際化學習模式，
豐富學生的學習體驗。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates can pursue careers in public relations, corporate communications, advertising and marketing for non-profit and profit 
organisations. Employment opportunities include executive positions in but not limited to public relations, advertising, corporate 
communications, marketing, event management, media planning, buying and sales, investor relations, publicists, customer relations, 
community relations, copywriting, translation and corporate brand management.
畢業生可在企業或非牟利機構從事與公共關係、企業傳訊、廣告及市場營銷等有關職務。就業機會包括但不限於：公共關係、
廣告、企業傳訊、市場營銷、項目管理、媒體策劃與營銷、投資者關係、宣傳專員、客戶關係、社區關係、撰稿員、翻譯和品牌
管理等有關職務。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
The Hong Kong Public Relations Professionals’ Association Limited (PRPA), Hong Kong Institute of Marketing (HKIM), the Hong Kong 
Advertisers Association (HK2A) and the Hong Kong Association of Interactive Marketing (HKAIM) accept our students as student 
members.
The programme is a member of the Hong Kong Public Relations Professionals' Association Limited (PRPA) and Hong Kong Exhibition 
& Convention Industry Association (HKECIA).
香港公共關係專業人員協會、香港市務學會、香港廣告客戶協會及香港互動市場商會接受學生的申請，成為學生會員。
此課程已被「香港公共關係專業人員協會」及「香港展覽會議業協會」認可為其中成員。

* This programme provides two mediums of instruction, English (Application code: MH125108) and Chinese (Putonghua) (Application code: MH125110K), for selection.
* 此課程提供英語教學語言 (自資課程編號:MH125108) 及普通話教學語言 (自資課程編號:MH125110K) 選擇。
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CAREER PROSPECTUS 就業前景

 

  

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
The Sports Therapy specialisation of this programme is accredited by the UK’s Society of Sports Therapists.
The programme is accepted by the National Strength and Conditioning Association (NSCA) Education Recognition Program (ERP).
This programme is eligible for Qualification Validation of the Coach Accreditation Programme Level 3 Sports-General Theory Coach 
by the Hong Kong Coaching Committee.
本課程的運動治療範疇已獲英國運動治療師學會的專業認可。
本課程已獲得美國國家肌力及體能協會之"教育認可計劃"接納。
本課程已獲香港教練培訓委員會認證，完成本課程後可獲得教練級別評定計劃第三級運動通論教練的資歷。
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產品及時裝設計
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• 培養學生的創造力，運用科技輔助設計，建立他們的實務
經驗；

• 透過進階科目學習，以及攻讀時裝設計或時裝管理專修科
來鞏固他們的知識和技能；以及

• 透過企業探訪、實習機會和時裝表演來加深他們對市場的
認識。

• 通過專業產品設計培訓，從電腦輔助設計、模型製作、以致
生產開發方式，培養學生從概念到實踐成為專業產品設計師；

• 探索適用於產品開發、改良和品牌定位策略的最新製作意念
和技術；以及

• 透過將業界交流和實習包括於課程建構內，讓學生洞悉香港、
中國內地和國際市場的趨勢。

BA (Hons) in Fashion Design 時裝設計 (榮譽) 文學士                                JUPAS CODE 聯招編號: JSSV01

• Cultivates students’ creativity and builds practical career 
experience through using design technologies adopted 
industry-wide;

• Hones advanced knowledge and skills through specialised 
streams of fashion design or fashion management; and

• Deepens students’ understanding of the fashion market 
through corporate visits, internships and attending fashion 
shows.

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Upon the completion of the programme, graduates can undertake various roles in the fashion industry and within the fashion retailing 
and communication sectors, such as fashion designer, knitwear designer, fashion accessory designer, fashion merchandiser, 
product developer, fashion buyer.
學生完成本課程畢業後，可在時裝界擔任各種工作，包括時裝設計師、針織衣設計師、時尚配飾設計師、時裝採購員、產品開發
人員、時裝買手，以及成為時裝零售業和傳訊業的各類專才。

BA (Hons) in Product Design 產品設計 (榮譽) 文學士                           JUPAS CODE 聯招編號: JSSV02

• Through professional product design training, from 
computer-aided design, model making, to production 
development methods, students are trained to become 
professional product designers from concept to practice;

• Exposes students to the latest manufacturing ideas and 
technologies for product definition, design, development, 
strategy and branding; and

• Provides live industry projects and internships within 
curriculum so that students gain first-hand insights and work 
experience as they work with Hong Kong, Mainland China 
and global industry partners.

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Staying abreast of the latest applications of new technology, graduates will be equipped with professional knowledge of product 
design and the marketing acumen necessary for the product design and development industry. Graduates can kick start their careers 
as designers, 3D artists, design engineers, project coordinators, project managers or product managers in various fields ranging from 
innovative product design, purchasing and merchandising, consumer electronics to digital entertainment; working on products such 
as clocks, watches and jewellery, fashion and lifestyle products, home and kitchen products, automotive products, toys and children’s 
products to gifts and premiums.
畢業生將緊貼新技術的應用，具備產品設計的專業知識，以及產品設計及開發行業所需的行銷觸覺。他們可在創新產品設計、
採購和買辦、消費電子產品、數碼娛樂、鐘錶珠寶、時裝和生活時尚產品、家居和廚房用品、汽車產品、玩具和兒童用品，以及
禮品和贈品等多個行業擔任設計師、3D畫師、設計工程師、項目統籌主任、項目經理或產品經理來發展事業。
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BA (Hons) in Digital Advertising 數碼廣告 (榮譽) 文學士          APPLICATION CODE 自資課程編號: DS125111

• Nurtures the next generation of advertising professionals with 
practical courses covering a combination of traditional and 
digital advertising practices in new media;

• Equips students with skills to enhance advertising 
effectiveness through research, data analysis and product 
evaluation; and

• Broadens students’ horizons through learning from industry 
talent from across Hong Kong, Mainland China and overseas.

• 結合傳統和數碼廣告活動在新媒體實用課程，藉以培育新世
代專才；

• 從資料搜集、數據分析、產品評估入手，為學生裝備技能來
提升廣告效益；以及

• 透過本地、國內和海外業界專才的分享，開拓學生的視野。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Upon completing the programme, students will possess professional advertising skills with a strong marketing acumen and 
awareness of new media technologies — all essential qualities for conducting advertising campaigns, digital marketing, branding 
design, interactive and online advertising, as well as cross-media and graphic communication design work in the industry.
學生完成本課程後，將擁有廣告專業知識、養成營銷觸覺，以及更加注意到新媒體技術的發展，這些都是策劃廣告計劃、數碼
營銷、品牌設計、互動和網上廣告，跨媒體和圖像傳訊設計工作的必備技能。

BA (Hons) in Cinematic Arts and Technology 電影藝術及科技 (榮譽) 文學士
 APPLICATION CODE 自資課程編號: DS125112

• Enable students to acquire a solid understanding in both 
practical and theoretical knowledge of artistic and innovative 
storytelling abilities with wider perspectives in creative 
process；

• Build up students’ repertoire of cinematic arts knowledge and 
skills through practices and understanding of technologies in 
the cultural and creative industries sector；

• Equip students with the ability to work independently in their 
specialisation and with the ability to communicate and 
collaborate effectively with team members of various 
production specialties； and

• Enable students to be active learners and open-minded in the 
exploration of various forms of cinematic arts and the 
development of arts and technology.

• 讓學生對藝術和說故事的實踐和理論上有紮實的了解，從而
在創作的過程中有更廣闊的視野；

• 通過實踐、及理解文化和創意產業的發展，培養學生的電影
藝術知識和技能；

• 裝備學生能獨立處理專業領域的工作，以及能與各專業團隊
成員有效溝通和協作；

• 培養學生成為主動的學習者，並以開放的態度探索各種電影
藝術和科技發展的可能性。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Mainly cultural and creative industries sector, such as film, TV, animation, multimedia; other related sectors of audio and visual 
include graphic design and creative communication, advertising, corporate communication, arts and media administration, etc.
以文化及創意產業為主，包括電影、電視、動畫、多媒體；其他影音界別，包括視覺與創意傳播、廣告、企業傳訊、藝術與媒介
行政等。
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BA (Hons) in Landscape Architecture 園境建築 (榮譽) 文學士            JUPAS CODE 聯招編號: JSSV03

• Equips students with both technical and professional knowledge 
and skills with a studio-based curriculum, which addresses 
landscape planning, design, and management, as well as 
environmental conservation; 

• Offers students professional insights into the industry by teaching 
both spatial design expertise of the built environment and 
knowledge of natural systems, in order to provide solutions that 
are both visually appealing and sustainable; and

• Teaches a wide variety of practical and intellectual expertise needed 
in the industry, such as landscape planning and design, landscape 
project management, landscape theory and science, environmental 
conservation, tree management and greening works.

• 園境建築學具備跨學科的特色，是一門應用自然科學、人文
科學與藝術的專業學科；

• 著重培養學生的綜合能力並通過跨學科的專業培訓，幫助學生
掌握園境建築學在科學和藝術範疇的核心知識和專業技能；
以及

• 教學重點包括：園境規劃和設計、園境項目管理、園境理論和
科學、環境保育、樹木管理及綠化工程等。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Landscape architects are tasked with a wide range of projects, including city planning or development proposals, infrastructural 
works, and land development; design for new or enhanced open spaces and streetscapes, waterfronts, and recreational 
complexes; landscape design and planning forreal estate developments; landscape and tree management, landscape and visual 
impact assessments; the environmental reviews and assessments. Graduates will have access to a range of job opportunities, 
with roles centred on design to more technical or horticultural expertise. They may join landscape architectural practices or work 
in the landscape unit of multidisciplinary consultancies as a landscape designer or assistant project manager, or field officer in any 
government-related department or contractors’ organisation.
園境建築的專業服務範圍廣泛，包括區域規劃或發展計劃、基礎設施建設及土地開發，開放空間及街道、濱水空間、休閒綜合體
設計或改善，商業地產開發項目的園境設計和規劃，園境及樹木管理、園境及視覺影響評價，環境回顧及評價等。畢業生可從事
設計、技術或園藝範疇的工作。具體而言，可於園境建築事務所或綜合顧問公司任職園境設計師或助理項目經理，或於相關政府
部門或承建商擔任工程現場職務。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
Graduates may transfer to locally or overseas-accredited Master’s or professional degree programmes. Suitable graduates could 
receive a scholarship to transfer to the Master of Landscape Architecture programme offered by the University of Gloucestershire in 
the UK, which is recognised by the Landscape Institute of the UK, the International Federation of Landscape Architects, as well as the 
Hong Kong Institute of Landscape Architects.
畢業生可選擇攻讀本地或海外獲認可的碩士學位或專業學位。部分符合資格的畢業生更能取得英國格羅斯特郡大學的獎學金
銜接其經英國園景學會及國際風景園林師聯合會認可 (亦獲香港園景師學會認可) 的碩士課程。

BSc (Hons) in Horticulture, Arboriculture and Landscape Management  
園藝樹藝及園境管理 (榮譽) 理學士                                                                                  JUPAS CODE 聯招編號: JSSV07

• Is Hong Kong’s first and only locally accredited horticulture and 
arboriculture bachelor’s degree programme; 

• Teaches a combination of professional knowledge and practical 
skills in horticulture and landscape management;

• Instils knowledge in key areas such as strategic planning, 
implementation, social responsibilities and environmental 
sustainability; and

• Deepens students' understanding of industry operations through 
internships and field trips.

• 香港首個及唯一一個經本地評審的園藝樹藝專修學士學位課程
• 結合園藝和園景管理的專業知識和實務技能；
• 涵蓋主要範疇，包括策略性規劃、計劃執行、社會責任和環境
可持續發展等；以及

• 透過實習機會和實地考察來加深學生對行業運作的理解。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates may be employed for roles such as arborists, tree risk assessors, tree works supervisors, landscape supervisors, landscape 
and horticulture project managers, green roof and vertical greening project supervisors, turfgrass managers, horticulture and tree 
specialists, industry business and technical representatives, and horticultural or landscape consultants and educators.
畢業生可任職樹木樹藝師、樹木風險評估員、樹木工程監督、園藝或園景項目經理、綠化屋頂及垂直綠化工程監督、草坪管理
人員、園藝或樹木專家、園藝或園景顧問及教育工作者等。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
Graduates who are eligible may register to become:
• Certified Arborist of the International Society of Arboriculture (USA)
• Accredited Arborist of the Hong Kong Institute of Landscape Architects
• Technician or Professional Membership of The Arboricultural Association (UK)
• Membership of the Chartered Institute of Horticulture (UK)
畢業生符合資格申請成為以下協會會員：
• 美國國際樹藝協會註冊樹藝師 • 香港園境師學會認可樹藝師
• 英國樹藝協會技術或專業會員 • 英國園藝學會會員

BSc (Hon) in Horticulture, Arboriculture and Landscape Management selected by Education Bureau (EDB) in the first round of Pilot Project on the Development of Applied Degree Programmes.
園藝樹藝及園境管理 (榮譽) 理學士已獲教育局納入首輪應用學位課程先導計劃。
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• 旨在培育學生成為專業的建築環境及設備設計和管理工程
 人才；
• 課程兼備理論與實踐，內容涵蓋建築環境及設備的減碳
 節能設計方法和數據化能源管理技術，以及大型建築工程
專案管理等專業領域，提供全面的建築資訊模擬技術
    (Building Information Modelling) 的應用訓練；
• 著重開拓學生視野，與業界緊密合作，為學生安排720小時的 
 實習工作，以充份瞭解業界實際運作，掌握實務技能，為學
 生未來的職業生涯做好具優勢的準備；以及
• 與香港機電工程商聯會 (HKFEMC) 結盟，為學生在修讀本課
 程的4年期間提供有薪工作機會，並津貼學費，讓學生認識
 業界、體驗工作、學以致用、累積經驗，贏在起跑線。
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CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates will be qualified for supervisory and technical duties in the TIC industry, including technical assistants, quality assurance 
assistants and chemists. They can advance to managerial positions, such as senior chemists, technical consultants and technical 
managers with accumulated working experience and professional qualifications.
畢業生可在檢測和認證行業中擔任監督和技術工作，例如：技術助理、品質保證助理和化學主任等。當他們累積了足夠的經驗和
專業資格後，可晉升至高級化學主任、技術顧問和技術經理等。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
Graduates from this programme are eligible to apply for the Certified Testing Professional (CTP) by the Hong Kong Association 
for Testing, Inspection and Certification (HKTIC).
畢業生可申請成為香港測檢認證協會的認可專業測試師。

BSc (Hons) in Testing and Certification 檢測和認證 (榮譽) 理學士
 APPLICATION CODE 自資課程編號: ST125203

• Equips students with the knowledge and practical skills to work in 
the complex and ever-changing environment of the testing, 
inspection and certification (TIC) industry; 

• Emphasises both scientific knowledge and practical skills in four 
important areas of TIC – integrated science, analytical science, 
testing technologies, and quality control and management – 
which would allow graduates to pursue professional careers in 
the TIC sector; and

• Includes up to 480 hours of Work-integrated Learning and a 
one-year work-study degree programmes (voluntary participation).

• 為學生裝備知識和實務技能，讓他們應付檢測和認證行業中
複雜多變的環境；

• 著重科學理論知識和實務技能並重，著眼於此行業的四個重要
領域，包括綜合科學，分析科學、檢測技術，以及質量控制和
管理，好讓畢業生在檢測和認證界中建立專業事業；以及

• 包括高達480小時的工作綜合學習，及全年工讀學士課程
(自願參與)。

��

BSc (Hons) in Chinese Medicinal Pharmacy 中藥藥劑學 (榮譽) 理學士
 APPLICATION CODE 自資課程編號: ST125204  / ST125207J*

• Cultivates professionals needed by the Chinese medicine 
pharmacy industry in the future to further the long-term 
development of Chinese medicine in Hong Kong;

• Offers practical skills and training based on a foundation of both 
traditional Chinese medicine and scientific knowledge in order to 
better meet the needs of the industry and increase the 
competitiveness of graduates in the employment market;

• Enhances students' critical thinking and management skills for 
the further development of their career path in the traditional 
Chinese medicine pharmaceutical industry; and

• Includes up to 560 hours of Work-Integrated Learning, and a 
one-year work-study degree programmes (voluntary participation).

• 培養未來中藥行業所需要專才，以配合香港中醫藥的長遠發
展；

• 在傳統中醫藥和科學知識的基礎外，課程加入行業所需的實
務技能和實習培訓，讓學生所學更能配合業界需求，增加學
生在市場就業的競爭力；

• 提升學生批判思考和管理能力，讓學生日後有足夠能力上流
至中、高層管理級別職位，推動中藥行業發展 ；以及

• 包括高達560小時的工作綜合學習，及全年工讀學士課程(自
願參與) 。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates can pursue careers in the traditional Chinese medicine pharmaceutical industry and can undertake various professional 
technical and management jobs, including but not limited to the Chinese medicine regulatory department of the Government, Chinese 
medicine pharmacists in hospitals or clinics, quality control professionals in pharmaceutical factories, Chinese medicine testing or 
appraisers, registration officer for Chinese medicines, Chinese medicine research assistant, and more. Graduates can advance to 
managerial positions with accumulated working experience and professional qualifications.
畢業生可投身中藥藥劑行業，有能力擔任各種專業技術和管理工作，包括但不限於政府衞生署中醫藥規管部門、中醫醫院或診所
的中藥藥劑師、藥廠品質控制專業人員、中藥檢測或鑑定人員、中成藥註冊專員及中藥研究助理等。當畢業生累積足夠的工作
經驗及取得專業資格後，更可晉升至中、高層管理級別職位。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
This course is accredited by the Hong Kong Chinese Medicine Pharmacists Association, and graduates will be eligible for associated 
membership; and
Graduates who have worked in pharmacy or Chinese pharmacy for two years can apply for the qualification examination for licensed 
pharmacists (Chinese medicines) of the People's Republic of China.
本課程獲香港中藥藥劑師協會認可，畢業生將符合該協會的預備會員資格；以及
畢業生在藥學或中藥學崗位工作滿二年者，可以報考中國執業藥師（中藥學）資格考試。

*This programme provides two mediums of instruction, English (Application Code: ST125204)  and Chinese (Cantonese) (Application Code: ST125207J)  for selection. Both programmes accept application for 
  Year-1, Year-2 and Year-3 entry. 
*此課程提供英語教學語言（自資課程編號：ST125204）及廣東話教學語言（自資課程編號：ST125207J）。兩課程均設一、二、三年級入學。



CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates can hold administrative posts in government departments, public or private medical or healthcare institutions, or work as 
project officers in rehabilitation centres or wellness and nutrition commercial organisations, with the opportunity to be promoted to 
manager-level after gaining sufficient work experience.
With a sharp increase in the ageing population and a trend of service expansion in many major hospitals, there is a huge demand for 
healthcare and nutritional science personnel and specialists. The industry not only provides many job positions to graduates of this 
programme, they can also have excellent upward mobility opportunities in their careers.
畢業生可在政府、公私營之醫護機構或護理中心出任行政職位，或在復康治療中心及健康營養商業機構擔任項目主任。當他們獲
取足夠經驗後，可晉升為管理人員。
隨著人口老齡化和各大醫院擴充服務，業界對醫療護理及營養科學專才人手需求甚殷。因此，醫療健康行業不單為本課程的畢業
生提供大量就業職位，更有機會讓他們向上流動。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
Graduates are eligible to apply for membership to the Hong Kong Management Association and Associateship of the Hong 
Kong College of Health Services Executives, and membership of the Hong Kong Nutrition Association as nutritionists.
畢業生可申請成為香港管理專業協會及香港醫務行政學院的會員，以及香港營養學會的營養學家會員。

BSc (Hons) in Nutrition and Healthcare Management 營養及健康管理 (榮譽) 理學士
 APPLICATION CODE 自資課程編號: ST125205

• Cultivates a new breed of healthcare para-professionals in the 
healthcare administration, community healthcare, elderly and 
residential care services, and nutrition and health segments;

• Teaches knowledge in health sciences and healthcare skills, to 
prepare students to work in the areas of nutrition and healthcare 
management; and

• Provides internships in nutrition and healthcare related 
organisations for students to gain practical experience, 
including up to 480 hours of Work-integrated Learning.

• 培養與健康護理行政、社區健康護理、長者及家居護理服務，
以及營養健康相關的新生代醫護專才；

• 覆蓋健康科學知識和醫護保健技能，藉此裝備學生，為日後
投身營養及醫療保健管理行業做好準備；以及

• 為學生提供在醫護及健康管理相關的機構實習的機會，藉以
增強他們的實務經驗。包括高達480小時的工作綜合學習。
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BA (Hons) in Culinary Arts and Management 廚藝及管理 (榮譽) 文學士     JUPAS CODE 聯招編號: JSSV04
• Is Hong Kong’s first and only locally accredited Culinary Arts and 

Management bachelor’s degree programme ；
• Offers relevant knowledge about culinary and cuisine culture, including food 

trends, recipes and menu design. It also provides business skills such as 
corporate financial planning, human resource management, digital marketing 
in training students to become all-round catering professionals;

• Offers the Western and Chinese culinary arts with the principles of 
professional hospitality and business management. Students can deepen 
their understanding of sustainability, E commerce, business ethics and law in 
different integrated studies; 

• Offers up-to-date culinary arts and hospitality management skills through 
professional training facilities and extensive internship opportunities; and

• Offers local and overseas work-integrated learning internship opportunities, 
master the latest culinary arts knowledge and management skills, prepare 
students for the international job market, and expand their networking.

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Since the programme was launched, a significant number of graduates have indeed achieved mid-to-high-level management positions 
in hotels and catering-related companies. Graduates of this programme can take up various managerial positions, including junior sous 
chefs specialising in Chinese cuisine or Western cuisine, Junior Sous Chefs in Baking and Pastry, restaurant chefs, and restaurant 
operators. The programme also offers graduates opportunities for both local and overseas employment, such as hotels, clubs, theme 
parks, airline catering services, catering groups, and Michelin-starred restaurants, expanding their professional and personal horizons 
and enabling them to pursue careers in multinational enterprises and engage in global hotel and catering ventures.
本課程由開辦至今已有多位畢業生從事酒店和餐飲相關公司的中高管理層職位。畢業生可擔任不同的管理層職位，包括中西餐
副主廚、烘焙及糕點初級副主廚、餐廳主廚、餐廳經營者等。此外，本課程更為畢業生提供了本地和海外就業機會，例如
酒店、會所、主題公園、航空餐飲機構、餐飲集團以及米芝蓮餐廳等，拓展他們的專業及個人視野，讓他們能夠在跨國企業從
事國際性酒店和餐飲行業，謀求職業發展。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
This Programme has been accredited by the Institute of Hospitality (UK), and received the Recognition of Quality Culinary Education 
Programme Certification by the World Association of Chefs’ Societies. The programme achieved Observer of the International 
Centre of Excellence in Tourism and Hospitality Education (THE-ICE). The Food Hygiene and Sanitation module has been approved 
by the Food and Environmental Hygiene Department of the Hong Kong Government (FEHD). Upon Successful completion of this 
module from AY 2024/25 onwards, their qualifications have been covered and exempted from the examination to obtain the 
registration of the Food Hygiene Manager under the scheme.
本課程已被英國款接服務學會 ( Institute of Hospitality, UK ) 認可，並獲世界廚師協會「優質廚藝教育認證」。本課程亦成為
傑出酒店及旅遊教育國際中心觀察成員。本課程內的食品及環境衞生教學單元亦獲香港政府食物環境衞生署認可，
自2024/25 學年起順利完成該教學單元的學生，其資歷已覆蓋並豁免考試取得食品衞生經理註册。

BA (Hons) in Hotel Operations Management 酒店營運管理 (榮譽) 文學士
APPLICATION CODE 自資課程編號: MH125104 / MH125109K*

• Provides balanced training in hotel operations and professional management;
• Prepares students for careers in the hospitality industry with training in key 

departments including front office operations, food and beverage 
management, , housekeeping, finance, human resources, marketing and 
e-business; and

• Adopts a work-integrated learning approach through internships and industry 
projects.

• 提供全面的酒店營運和專業管理訓練；
• 為投身酒店業的學生提供涵蓋多個範疇的專業訓練，
包括前堂服務運作、食物及餐飲管理、房務、財務、
人力資源、市埸營銷及電子商務；以及

• 獨特的實務學習模式，包括行業實習及業界活動。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
After obtaining relevant operational experience in the hotel/hospitality industry, graduates will be capable of assuming managerial 
positions such as front office manager, restaurant manager, catering manager, housekeeping manager, or revenue manager in local, 
regional or global hospitality companies, (e.g., hotel and resort companies, conference and exhibition centres, private and country 
clubs, and theme parks, etc).
於累積相當的運營經驗後，畢業生可在本地、鄰近區域性乃至國際性的酒店與款待業機構(如酒店及度假村、會議及展覽中心、
私人會所、鄉村俱樂部、及主題樂園等)擔任不同的管理職級職位，包括前堂部經理、餐廳經理、餐飲部經理、房務部經理、及
酒店營收管理經理等。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
This programme has been accredited by the internationally-renowned Institute of Hospitality (UK), and received the Recognition of 
Quality Culinary Education Programme Certificate by the World Association of Chefs' Societies. The programme achieved Observer 
of the International Centre of Excellence in Tourism and Hospitality Education (THE-ICE). Besides. it has been recognized as an 
Alliance Network Friend.
本課程已獲以下組織認可:

* This programme provides two mediums of instruction, English (Application code: MH125104) and Chinese (Putonghua) (Application code: MH125109K), for selection.
* 此課程提供英語教學語言(自資課程編號:MH125104) 及普通話教學語言(自資課程編號:MH125109K) 選擇。
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• 香港首個及唯一一個經本地評審的廚藝及管理專修學士
學位課程；

• 提供烹飪和飲食文化的相關知識和技能，包括烹飪
詞彙、美食趨勢、食譜和菜單設計，同時亦會提供商業
財務策劃、人力資源管理和組織行為學、市場推廣、電
子營銷等商業技能，培養學生成為全面的餐飲人才；

• 糅合中西廚藝、專業餐飲及商業管理理論，學生可在不
同的綜合學習加深可持續性發展、營銷、商業道德與法
律及創業等知識；以及

• 提供廣泛的本地及海外綜合實習機會，掌握最新的烹飪
藝術知識和管理技能為學生為國際就業市場做好準備，
更可擴闊人際網絡。

• 英國款待服務學會
• 旅款聯盟網絡之友

• 世界廚師聯盟合會
• 傑出酒店及旅遊教育國際中心觀察成員
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數碼科技及創新商業



BSc (Hons) in Multimedia Technology and Innovation 創新及多媒體科技 (榮譽) 理學士
 APPLICATION CODE 自資課程編號: DS125108

• Focus on 3 mian areas : 
 1) 2D / 3D Game Design and Development; 
 2) 2D / 3D Animation and Video (VFX) Production; 
 3) Interactivity Design (UI / UX / WEB / APP / AR / VR / MR)；
• Equips students with an understanding of the latest technological 

innovations, market trends and digital techniques, and empowers 
them to explore valuable new multimedia solutions; and

• Enhances students’ practical experience with project-based 
learning and exposure to industry connections.

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates can embark on careers as multimedia programmers, multimedia designers, game designers, animators, user-experience 
designers and new media artists in the creative and digital entertainment industries. After amassing further experience, they can advance 
to managerial positions such as project managers, technical directors and creative directors.
畢業生可在創意及數碼娛樂行業裏任職多媒體編程員、多媒體設計師、遊戲設計師、動畫師、用戶體驗設計師，以及新媒體
畫師。當他們獲得更多經驗後，可晉升為項目經理、技術總監及創意總監等管理職位。

BSc (Hons) in Information and Communications Technology 資訊及通訊科技 (榮譽) 理學士 
 APPLICATION CODE 自資課程編號:  DS125109

• Equips students with a combination of conceptual and 
technological knowledge with practical experience in 
software and network development;

• Delves into contemporary mobile and internet technologies 
for the development of game software; and

• Prepares graduates to enter the dynamic creative industries 
of multimedia design and digital entertainment.

• 提供綜合軟件和網絡設計的課程，著重理論和科技知識與實踐
並重；

• 為開發遊戲軟件鑽研時下的流動和互聯網技術；以及
• 為畢業生投身於動態的多媒體設計和數碼娛樂創意產業作好
準備。

• 課程主要分為三個領域:
 1) 2D / 3D 遊戲設計及開發；
 2) 2D / 3D 動畫製作及影片(特效)製作；
 3) 互動設計 ( UI / UX / WEB / APP / AR / VR / MR )；
• 因應學生對創新科技、市場趨勢和數碼技術的理解，讓他們
探索創新而具價值的多媒體方案；以及

• 促進以項目為本的學習方式和行業連結，藉以提高學生的實戰
經驗。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates may enter careers as software developers, network engineers, game software developers or mobile and web application 
programmers, and may take up challenging careers like project managers, game software technical officers, internetworking 
administrators and other managerial positions in the IT and software development industry.
畢業生可任職軟件開發員、網絡工程師、遊戲軟件開發員或流動及網絡系統編程員，甚至出任項目經理、遊戲軟件技術主任、資
訊系統管理員等富挑戰性的管理職位。
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BA (Hons) in Music Technology and Management 音樂科技及管理 (榮譽) 文學士#
 APPLICATION CODE 自資課程編號: DS125113K*

• Cultivate students with a comprehensive understanding of 
the dynamic intersection between music, technology, and 
management principles; 

• By integrating practical training and theoretical knowledge, this 
programme seeks to meet the growing demand for skilled 
professionals in the music industry, with a particular focus on the 
vibrant entertainment sectors in Hong Kong, the GBA and the 
Mainland; and

• With a strong emphasis on vocational preparation, the 
programme will equip students with the necessary expertise and 
competencies to embark on successful careers in the 
ever-evolving music industry.

 

CAREER PROSPECTUS 就業前景
On completion of the programme, graduates can work in creative media development of different organisations, pop culture companies, 
sound mix studios, post-production houses, advertising firms, and audio production department in television broadcast.  Other job 
opportunities include musicians, sound designers, film music composers, sound technicians, sound engineers, music producers, artist 
managers, music show management, event management, etc.   
完成課程後，畢業生可於不同的組織參與創意媒體開發工作，包括流行文化公司、音效混音工作室、後期製作公司、廣告公司，
以及電視廣播的音頻製作部門。其他職業機會包括音樂家、音效設計師、電影音樂作曲家、音效技術員、音響工程師、音樂製作
人、藝人經理、音樂節目管理、活動管理等。

BSc (Hons) in Cyber Security 網絡安全 (榮譽) 理學士#                                APPLICATION CODE 自資課程編號:  DS125114 
 • Gain practical experience by applying theoretical knowledge 

to real-world cybersecurity challenges and solutions；
• Develop skills and competencies that are highly valued by the 

industry； and
• Aligned with industry standards, encompasses 4 core 

cybersecurity topics and foundational knowledge in Software 
security, Network security, Data security and Security 
Management and Human Factor ensuring a well-rounded 
education in cybersecurity. 

• 通過將理論知識應用於實際的網絡安全挑戰和解決方案，從而
獲得實際經驗；

• 培養行業需要的技能；以及
• 符合行業標準，涵蓋四個核心網絡安全主題的重要知識 : 軟件
安全、聯網安全、數據安全和人為因素及安全管理，確保提供
全面的網絡安全教育。

• 旨在培養學生全面理解音樂、技術和管理原則之間的相互關係；
• 通過整合實踐培訓和理論知識，該課程旨在滿足音樂行業對專業
人才日益增長的需求，特別關注香港、大灣區和內地充滿活力的
娛樂行業；以及

• 通過強調職業準備，本課程將為學生提供必要的專業知識和
 能力，以便在不斷變化的音樂行業中展開成功的職業生涯。

CAREER PROSPECTUS 就業前景
Graduates may enter career as Security Analyst, System Security Administrator, Security Engineer, Security Specialist, Security Auditor, 
System Administrator, System Engineer and I.T. Technical Support.
畢業生可任職系統安全分析師、系統安全管理員、系統安全工程師、系統安全專員、系統安全稽核人員、系統管理員、系統工程
及系統技術支援。

PROFESSIONAL RECOGNITIONS 專業認可
Graduates are ready to sit in the following certification examination:
•  Cisco CyberOps Associate certification
•  Certified Information Systems Security Professional
•  Certified Secure Software Lifecycle Professional
•  OffSec Certified Professional
•  Certified Information Systems Auditor
本課程畢業生將具備應考以下專業證書之能力︰
•  思科CyberOps 工程師
•  資訊系統安全認證專家
•  資訊安全軟體開發專家
•  Offensive Security認證專家
•  資訊系統稽核人員認證

數
碼
科
技
及
創
新
商
業

Dig
ita

l Te
ch

no
log

y a
nd

 In
no

va
tiv

e B
us

ine
se

��

The new degree programmes for Academic Year 2025/26 is under accreditation.  Latest programme curriculum and relevant information will be updated on the THEi  website (http://www.thei.edu.hk).  Should 
there be any inconsistency between the information in this brochure and that on the THEi website, the latter version prevails.  THEi  reserves the right to cancel any programme revise programme title, content 
or change the offering campus(es)/class venue(s) before class commencement if circumstances so warrant. Details will be announced on the THEi website.
此2025/26學年新增之課程有待香港學術及職業資歷評審局審批，最新的課程內容及相關資料會上載於THEi高科院網頁(http://www.thei.edu.hk)。THEi高科院可因應情況於開學前取消任何課程、修正
課程名稱、內容或更改開辦課程的分校 / 上課地點，詳情會於THEi高科院網頁公布。

#

#

*The medium of instruction for the BA (Hons) in Music Technology and Management (Application Code: DS125113K) is Chinese (Putonghua). 
*音樂科技及管理 (榮譽) 文學士 ( 自資課程編號：DS125113K )  課程以普通話作為教學語言。
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• Gain practical experience by applying theoretical knowledge 
to real-world cybersecurity challenges and solutions；

• Develop skills and competencies that are highly valued by the 
industry； and

• Aligned with industry standards, encompasses 4 core 
cybersecurity topics and foundational knowledge in Software 
security, Network security, Data security and Security 
Management and Human Factor ensuring a well-rounded 
education in cybersecurity. 



Year 1 Entry 
一年級入學

Entrance Requirements (HKDSE Qualifications)
入學要求 (香港中學文憑試學歷)
• Level 3 or above in the HKDSE English Language and Chinese Language; AND
• Level 2 or above in the HKDSE Mathematics and one Elective Subject; AND
• an “Attained” in Citizenship and Social Development; 
• OR equivalent*.
• 香港中學文憑考試英國語文及中國語文成績達第三級或以上；及
• 數學及另一科選修科目成績達第二級或以上；及
• 公民與社會發展科取得「達標」;
• 或同等學歷*
Remark: *Upon completion of the Diploma of Vocational Baccalaureate (DVB) Programmes, students can progress to degree 

programmes in THEi, subject to their BTEC and IGCSE results.
備註: *修讀職專國際文憑課程後，學生可按其BTEC及IGCSE成績，選擇繼續於THEi高科院升讀學士學位課程。

申請人須留意個別課程的特定入學條件(如適用)。

Course Duration
課程修業期
• 4 years, total 8 semesters (Full-time).
• 4年全日制，一共8個學期。

Entrance Requirements (Higher Diploma OR Equivalent Qualifications) 
入學要求 (高級文憑或同等學歷)
• Higher Diploma OR equivalent qualifications in a relevant area of study.
• Additional Core Modules are required for sub-degree graduates according to the educational 

background of individuals.
• All interviews will be conducted based on the medium of instruction of programmes. 
• 持有相關的高級文憑或同等學歷之畢業生。
• 視乎個別學生的背景，副學位畢業生須修讀相關的銜接單元。
• 所有申請者須進行入學甄選及面試，所有面試將以該課程的教學語言進行。

Course Duration
課程修業期
• 2 years, total 4 semesters (Full-time).
• 2年全日制，一共4個學期。

*Some Degree Programmes (Year-3 Entry) 
will be offered in Part-time mode.
部份三年級入學的學士課程設有兼讀制。

Year 3 Entry 
三年級入學

Please refer to the THEi website at www.thei.edu.hk for more details.
欲知詳情，請參考「香港高等教育科技學院」網站www.thei.edu.hk。

Year 2 Entry 
二年級入學

Only for
BSc (Hons) in Chinese Medicinal Pharmacy 
(MOI: English/Cantonese)
BSc (Hons) in Horticulture, Arboriculture and 
Landscape Management
BEng (Hons) in Building Services Engineering, 
只限
中藥藥劑學（榮譽）理學士 [授課語言:英文/廣東話] 
園藝樹藝及園境管理（榮譽）理學士
屋宇設備工程（榮譽）工學士 

Entrance Requirements (Sub-degree OR Equivalent Qualifications) 
入學要求 (副學位或同等學歷)
• Sub-Degree qualifications in basic science. [For the Horticulture, Arboriculture and  
 Landscape Management and Chinese Medicinal Pharmacy programmes]
• Holders of Higher Diploma / Associate Degree / Professional Diploma or equivalent  
 sub-degree qualifications. [For the Building Services Engineering programme]
• Additional Core Modules are required for sub-degree graduates according to the educational 

background of individuals.
• All applicants are screened and selected by an Admission and Interview Panel, the interviews  
 will be conducted based on the medium of instruction of the programme.
• 持有基礎科學的副學位學歷 (適用於園藝樹藝及園境管理及中藥藥劑學課程)
• 持有高級文憑/副學士學位/專業文憑或同等副學位學歷  (適用於屋宇設備工程課程)
• 視乎個別學生的背景，副學位畢業生須修讀相關的銜接單元。
• 所有申請者須進行入學甄選及面試，所有面試將以該課程的教學語言進行。

Course Duration
課程修業期
• 3 years, total 6 semesters (Full-time).
• 3年全日制，一共6個學期。

Ap
pli

ca
tio

n P
roc

ed
ur

es
 

申
請
程
序

��



Entrance Requirements (Sub-degree OR Equivalent Qualifications) 
入學要求 (副學位或同等學歷)
• Sub-Degree qualifications in basic science. [For the Horticulture, Arboriculture and  
 Landscape Management and Chinese Medicinal Pharmacy programmes]
• Holders of Higher Diploma / Associate Degree / Professional Diploma or equivalent  
 sub-degree qualifications. [For the Building Services Engineering programme]
• Additional Core Modules are required for sub-degree graduates according to the educational 

background of individuals.
• All applicants are screened and selected by an Admission and Interview Panel, the interviews  
 will be conducted based on the medium of instruction of the programme.
• 持有基礎科學的副學位學歷 (適用於園藝樹藝及園境管理及中藥藥劑學課程)
• 持有高級文憑/副學士學位/專業文憑或同等副學位學歷  (適用於屋宇設備工程課程)
• 視乎個別學生的背景，副學位畢業生須修讀相關的銜接單元。
• 所有申請者須進行入學甄選及面試，所有面試將以該課程的教學語言進行。

Course Duration
課程修業期
• 3 years, total 6 semesters (Full-time).
• 3年全日制，一共6個學期。

Application for SSSDP programmes via JUPAS
經大學聯合招生辦法遞交「指定專業/ 界別課程資助計劃」課程申請

IMPORTANT DATES 重要日子
4 October 2024 to 5 December 2024 Submission of Application

2024年10月4日至2024年12月5日 遞交申請

8 December 2024 to 28 May 2025 Updating of Programme Choices (before Release of HKDSE Examination Results) 

2024年12月8日至2025年5月28 日 更新課程選擇 (香港中學文憑考試成績公布前)

17 July 2025 to 19 July 2025* Modification of Programme Choices (after Release of HKDSE Examination Results)

2025年7月17日至2025年7月19日* 修改課程選擇 (香港中學文憑考試成績公布後)

6 August 2025 (9:00 am)*  Announcement of Main Round Offer Results

2025年8月6日 (上午9 時)* 正式遴選結果公布

7 August 2025 (5:00 pm)* Deadline for Applicants to Pay the Acceptance Fee for the Main Round Offer

2025年8月7日 (下午5時)* 獲正式遴選取錄資格的申請人繳交留位費的最後期限

26 August 2025 (9:00 am)*  Announcement of Clearing Round Offer Results (if any)

2025年8月26日 (上午9 時)* 補選結果公布 (如適用)

26 August 2025 (5:00 p.m.)*  Deadline for Applicants to Pay the Acceptance Fee for the Clearing Round Offer (if any)

2025年8月26日 (下午5 時)* 獲補選取錄資格的申請人繳交留位費的最後期限 (如適用)

Application for Self-financing Degree Programmes
自資學士學位申請
Applications can be made via VTC Application system from 7 November 2024 onwards^ 
2024年11月7日起^ 接受報名，同學可登入VTC報名系統遞交課程申請

Year 1 Entry: Application via VTC S6 Admission Portal.

一年級入學: 經VTC中六入學申請平台申請。 https://s6portal.vtc.edu.hk/ 

Year 2 / 3 Entry: Application via VTC Web-based Admission System (WebAS). 

二/三年級入學: 經VTC網上入學申請系統申請。 https://admission.vtc.edu.hk/onlineform/

*   Subject to changes. Kindly refer to JUPAS website (www.jupas.edu.hk) for important dates. 日期或有修改。有關申請之重要日期，請參考JUPAS 網頁(www.jupas.edu.hk) 。

The schedule on other key admission dates to be announced. For the latest information (change or re-prioritise programme choices / Attend interview(s) / test (if applicable) / 
Conditional Offer Announcement Day, etc.), please refer to the VTC Admissions website www.vtc.edu.hk/admission.
其他收生重要日程有待公布。有關收生程序 (更改課程選擇或次序、參加面試 / 測試 (如適用)、公布有條件取錄結果等) 及統一收生計劃最新資料，請參考VTC 入學網頁
www.vtc.edu.hk/admission 。

Applicants for Year-1 entry who wish to be considered for both programmes under the Government’s SSSDP and self-financing mode, can submit online applications via both 
JUPAS and VTC S6 Admission Portal.
一年級入學申請人如欲同時報讀政府「指定專業 / 界別課程資助計劃」及自資學士學位課程，須分別經「大學聯合招生辦法」及「VTC 中六入學申請平台」遞交申請。

^ The above dates and arrangements are subject to change. For the latest information, please refer to the VTC Admissions Homepage (www.vtc.edu.hk/admission).
^ 上列所述各項日期及安排或會更新，有關詳情請參考VTC 入學網頁www.vtc.edu.hk/admission。
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Application for SSSDP programmes via non-JUPAS
經非聯招遞交「指定專業/界別課程資助計劃」課程申請
Application arrangement and admission quota will be announced via THEi website. 
申請安排及收生名額將稍後於THEi高科院網頁公布。
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THEi has established a “Entrance Scholarship Scheme” in recognition of all-round outstanding performance for students who have taken 
the Hong Kong Diploma of Secondary Education (HKDSE) or the International Baccalaureate Diploma Programme (IBDP) who enrol in 
designated degree programmes. 

The scheme offers scholarships with an award amount up to full scholarship, covering four consecutive years of tuition per award.  
Meanwhile, one-off scholarships are offered to outstanding HD graduates who enrol in designated degree programmes as well. 

THEi 高科院設有「入學獎學金」頒予表現出色而入讀指定學士學位課程的香港中學文憑考試 ( HKDSE ) 、國際文憑課程考試 ( IBDP ) 
的一年級新生，獎勵金額可達連續四年全額學費。

學院亦為入讀指定自資學士學位三年級課程的高級文憑畢業生設立一次性的「入學獎學金」。

For details on Entrance scholarships for Academic Year 2025/26, please refer to THEi’s website.
2025/26學年入學獎學金詳情請參考THEi高科院網頁。

Tuition Fee 學費
In the Academic Year 2025/26, THEi will offer a wide array of degree programmes oriented towards Applied-Science education.
於2025 / 26 學年，香港高等教育科技學院提供多個以「應用科學為本」學士學位課程。

Study Subsidy Scheme for Designated Professions/Sectors (SSSDP) Degree Programmes (Year 1 / 2 / 3 entry)
「指定專業 / 界別課程資助計劃」課程 (一 / 二 / 三年級入學)

Note: Only local students are eligible to be subsidised under the SSSDP. Please visit the JUPAS website at www.jupas.edu.hk for more details.
註：只有本地學生能獲發「指定專業 / 界別課程資助計劃」的學費資助。欲知詳情，請瀏覽JUPAS網頁 www.jupas.edu.hk。
*The BEng (Hons) in Building Services Engineering and BSc (Hons) in Horticulture, Arboriculture and Landscape Management programmes have been included in the “Pilot Project 
on the Development of Applied Degree Programmes” of the Education Bureau. The annual subsidy amount provided to full-time students enrolling in this designated applied 
degree programme under SSSDP in AY2025/26, will be increased to $89,620 and $51,880 respectively. 

*屋宇設備工程（榮譽）工學士及園藝樹藝及園境管理（榮譽）理學士課程獲教育局納入應用學位先導計劃，就讀此SSSDP課程的全日制學生，於2025/26學年可獲的
資助金額分別增至89,620元及51,880元。

The tuition fees shown above are at the fee level of 2025 / 26. The fees for the subsequent years after 2025 / 26 shall be subject to annual adjustments capped at the movement 
of the Composite Consumer Price Index (CCPI) announced by the Government. 
上述學費是按 2025 / 26 年度的學費水平釐定。其後的學費將以政府公布的綜合消費物價指數的改動而作出調整。
For the latest programme information, please refer to www.thei.edu.hk .
欲知課程最新資訊，請參考 www.thei.edu.hk。

JUPAS

Programme Code

JUPAS課程編號

JSSV01

JSSV02

JSSV03 

JSSV04

JSSV05

JSSV07

JSSV08

JSSV09

JSSV10

JSSV13

Programme Code

(For Year-3 Entry)

課程編號 (三年級入學)

DS145102

DS145103

DS145104 

MH145106

ST145101

ST145208

DS145107

MH145101

ST145103

MH145111

Programmes

課程選項

BA (Hons) in Fashion Design

時裝設計 (榮譽) 文學士

BA (Hons) in Product Design

產品設計 (榮譽) 文學士

BA (Hons) in Landscape Architecture

園境建築 (榮譽) 文學士 

BA (Hons) in Culinary Arts and Management

廚藝及管理 (榮譽) 文學士

BEng (Hons) in Civil Engineering

土木工程 (榮譽) 工學士

BSc (Hons) in Horticulture,
Arboriculture and Landscape Management*
園藝樹藝及園境管理 (榮譽) 理學士*
BSc (Hons) in Surveying

測量學 (榮譽) 理學士

BSocSc (Hons) in Sports and
Recreation Management

運動及康樂管理 (榮譽) 社會科學學士

BEng (Hons) in Building Services Engineering*
屋宇設備工程 (榮譽) 工學士*

BSocSc (Hons) in Sports Coaching

運動教練 (榮譽) 社會科學學士

First year of tuition fee after deducting the 

Maximum Subsidy Amount (HK$) in

2025 / 26 Academic Year (Year-1 Entry)

2025 / 26 學年扣除最高資助額後的

首年學費 (港幣) (一年級入學)

$31,410

$31,410

$62,120

$52,220

$36,525

$60,320

$62,120

$71,195

$26,540

$71,195

First year of tuition fee after deducting the
Maximum Subsidy Amount (HK$) in
2025 / 26 Academic Year (Year-2 or 
Year-3 Entry) 
2025 / 26 學年扣除最高資助額後的首年
學費 (港幣) (二或三年級入學)

$38,430

$38,430

$72,020

$72,020

$36,525

$60,320 (二年級入學)
$70,520 (三年級入學)

$62,120

$71,195

$26,540 (二年級入學)
$37,100 (三年級入學)

$71,195

 

JUPAS Application Period (For Year-1 Entry)
JUPAS申請時段 (一年級入學)

Application Period (For Year-2 and
Year-3 Entries)
申請時段 (二及三年級入學)

4 October 2024 – 5 December 2024 (Apply for Subsidised Places via JUPAS)
2024年10月4日至2024年12月5日 (經JUPAS申請資助學位)

www.jupas.edu.hk

Applications accepted from 7 November 2024 (VTC Web-based Admission System (WebAS)
2024年 11月 7日起接受申請 (經VTC網上入學申請系統)

https://admission.vtc.edu.hk/onlineform/

��



Self-�nancing Degree Programmes 自資學士學位課程

Programme Code

課程編號 

DS125108

DS125109

DS125111
 

DS125112

DS125113K*

DS125114*

MH125104 / 
MH125109K

MH125108 / 
MH125110K

ST125104

ST125110K*  

ST125203

ST125204 /
ST125207J

ST125205

ST125206

Programmes

課程選項

BSc (Hons) in Multimedia Technology and Innovation

創新及多媒體科技 (榮譽) 理學士

BSc (Hons) in Information and

Communications Technology

資訊及通訊科技 (榮譽) 理學士

BA (Hons) in Digital Advertising

數碼廣告 (榮譽) 文學士

BA (Hons) in Cinematic Arts and Technology

電影藝術及科技 (榮譽) 文學士

BA (Hons) in Music Technology and Management

(MOI: Putonghua)

音樂科技及管理 (榮譽) 文學士 (教學語言：普通話)

BSc (Hons) in Cyber Security

網絡安全 (榮譽) 理學士

BA (Hons) in Hotel Operations Management

(MOI: English / Putonghua#)

酒店營運管理 (榮譽) 文學士
(教學語言：英語/普通話#)

BA (Hons) in Public Relations and International 

Events Management  (MOI: English / Putonghua#)

公共關係及國際項目管理 (榮譽) 文學士
(教學語言：英語/普通話#) 

BEng (Hons) in Aircraft Engineering

飛機工程 (榮譽) 工學士

BEng (Hons) in Digital Manufacturing 

(MOI: Putonghua)

智能製造 (榮譽) 工學士 (教學語言：普通話)

BSc (Hons) in Testing and Certification

檢測和認證 (榮譽) 理學士

BSc (Hons) in Chinese Medicinal Pharmacy

(MOI: English / Cantonese＠)

中藥藥劑學 (榮譽) 理學士

(教學語言：英語/廣東話＠)

BSc (Hons) in Nutrition and Healthcare Management

營養及健康管理 (榮譽) 理學士

BSc (Hons) in Green Engineering and Sustainability

綠色工程與可持續發展 (榮譽) 理學士

First year of tuition fee after
deducting the Maximum Government 
SubsidyAmount (HK$) in 2024 / 25 
Academic Year  (Year-1 Entry)
2024 / 25 學年扣除政府最高資助額
後的首年學費 (港幣)  (一年級入學)

$72,365

$54,545

$62,660

Year-3 Entry Only
只設三年級入學

-

Year-3 Entry Only
只設三年級入學

$72,365

$54,545

$81,275

Year-3 Entry Only
只設三年級入學

$72,365

$70,760

$62,660

$66,110

Maximum Annual 
Government
Subsidy Amount (HK$)
in 2024 / 25 Academic Year
2024 / 25 學年政府最高
資助額 (港幣)

$34,390 

First year of tuition fee after deducting 
the Maximum Government Subsidy 
Amount (HK$) in 2024 / 25 Academic 
Year  (Year-2 or Year-3 Entry) 
2024 / 25 學年扣除政府最高資助額後
的首年學費 (港幣)   (二或三年級入學)

$72,365

$54,545

$72,365

$102,305

-

-

$72,365

$54,545

$81,275

-

$82,070

$ 70,760 (二年級入學)
$ 70,760 (三年級入學)

$72,365

$64,910

Applications accepted from 7 November 2024
2024年11月7日起接受申請

Year 1 Entry : Application via ‘VTC S6 Admission Portal’ 
一年級入學 : 經「VTC中六入學申請平台」遞交申請。 https://s6portal.vtc.edu.hk/ 

Year 2 / 3 Entry : Application via ‘VTC Web-based Admission System (WebAS)’
二/三年級入學 : 經「VTC網上入學申請系統」遞交申請。 https://admission.vtc.edu.hk/onlineform/
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  Under the Non-means-tested Subsidy Scheme for Self-financing Undergraduate Studies in Hong Kong (NMTSS), an annual subsidy up to HK$34,390 (for 2024/25 academic year) has 
been provided to eligible Hong Kong students. The AY2025/26 subsidy amount will be announced. For details, please refer to http://www.cspe.edu.hk/nmtss.根據為修讀香港自資學士學
位課程學生提供的免入息審查資助計劃(資助計劃)，合資格的香港學生可獲最高每年港幣$34,390(2024/25學年)的資助。2025/26學年資助金額有待公布。欲知詳情，
  請參考 http://www.cspe.edu.hk/nmtss。  
*These new degree programme for Academic Year 2025/26 is under accreditation.  Latest programme curriculum and relevant information will be updated on the THEi 
  website (http://www.thei.edu.hk).  Should there be any inconsistency between the information in this brochure and that on the THEi website, the latter version prevails.  THEi   
  reserves the right to cancel any programme revise programme title, content or change the offering campus(es)/class venue(s) before class commencement if circumstances
 so warrant.  Details will be announced on the THEi website. 此新增之課程有待香港學術及職業資歷評審局審批，最新的課程內容及相關資料會上載於THEi高科院網頁
  (http://www.thei.edu.hk)。 THEi高科院可因應情況於開學前取消任何課程、修正課程名稱、內容或更改開辦課程的分校/上課地點，詳情會於THEi高科院網頁公布。

#The medium of instruction for the BA (Hons) in Hotel Operations Management (Programme Code: MH125109K) and BA (Hons) in Public Relations and International Events 
Management  (Programme Code: MH125110K) are Chinese (Putonghua). 酒店營運管理 (榮譽) 文學士 (課程編號：MH125109K) 及公共關係及國際項目管理 (榮譽) 文學士
 (課程編號：MH125110K) 課程以普通話作為教學語言。

^The Year-2 admission route of this programme is pending approval from the Hong Kong Council for Accreditation of Academic and Vocational Qualifications. Latest programme 
curriculum and relevant information will be updated on the THEi website (http://www.thei.edu.hk).  THEi reserves the right to cancel any programme, revise programme title, 
content or change the offering campus(es)/class venue(s) before class commencement if circumstances so warrant. Details will be announced on the THEi website.此課程二年
級入學有待香港學術及職業資歷評審局審批。最新的課程內容及相關資料會上載於THEi高科院網頁(http://www.thei.edu.hk)。THEi高科院可因應情況於開學前取消任何
課程、修正課程名稱、內容或更改開辦課程的分校/上課地點，詳情會於THEi高科院網頁公布。
＠The medium of instruction for the BSc (Hons) in Chinese Medicinal Pharmacy provides Chinese (Cantonese) (Programme Code: ST125207J) for selection, while the  medium of instruction 
of BSc (Hons) in Chinese Medicinal Pharmacy (Programme Code: ST125204) is English. Both programmes accept application for Year-1, Year-2  and Year-3 entry.中藥藥劑學 (榮譽) 理學
士新增廣東話授課，課程編號為ST125207J；而中藥藥劑學 (榮譽) 理學士 (課程編號：ST125204)授課語言為英語。兩課程均設一、二、三年級入學。

For the latest programme information, please refer to www.thei.edu.hk  欲知課程最新資訊，請參考 www.thei.edu.hk。 



THEi高科院 (Chai Wan 柴灣)
133 Shing Tai Road, Chai Wan, Hong Kong

香港柴灣盛泰道133號

THEi高科院 (Tsing Yi 青衣)
20A Tsing Yi Road, Tsing Yi Island, New Territories

香港新界青衣島青衣路20A號

: 3890 8000

: www.thei.edu.hk

: info@thei.edu.hk

: thei.edu.hk

          : theihongkong

 

THEi reserves the right to update its programme information.
For the latest programme information, please refer to www.thei.edu.hk.

香港高等教育科技學院保留所有關於更新課程資料的最終權利。
欲知詳情，請參考學院網頁www.thei.edu.hk

Information as of December 2024
資料更新至2024年12月

/


